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Žiadosť o poskytnutie finančného príspevku pre mikroprojekt z
prostriedkov Európskeho fondu regionálneho rozvoja
Program Interreg V-A Poľsko - Slovensko 2014 -2020.

Wniosek o dofinansowanie mikroprojektu ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Program Interreg V-A Polska - Słowacja 2014 - 2020.

Číslo mikroprojektu / Numer mikroprojektu: INT/EK/KAR/1/I/B/0009

Dátum a hodina prijatia žiadosti Euroregiónom/VUC / Data i
godzina wpłynięcia wniosku do Euroregionu/VUC:

pečiatka / pieczęć
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Vedúci partner - žiadateľ
/ Partner wiodący -
wnioskodawca

Gmina Miasta Sanoka

Názov mikroprojektu /
Tytuł mikroprojektu Szlakiem ikon z Sanoka do Humennego / Cestou ikon zo Sanoku do Humenného

Prioritná os / Oś priorytetowa Ochrana a rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva cezhraničného územia

Špecifický cieľ / Cel
szczegółowy

Zvýšenie úrovni udržateľného využitia kultúrneho a prírodného dedičstva
návštevníkmi a obyvateľmi

Kód intervencie / Kod
interwencji 090. Cyklistické trasy a turistické chodníky

Typ mikroprojektu / Typ
mikroprojektu spoločný / wspólny

Obdobie realizácie mikroprojektu / Okres realizacji mikroprojektu

04-2017 - 03-2018

Oprávnené výdavky / Wydatki kwalifikowalne

Partneri /
Partnerzy

Európsky fond
regionálneho
rozvoja / Europejski
Fundusz Rozwoju
Regionalnego

Národné spolufinancovanie /štátna
pomoc / Współfinansowanie krajowe

Spolu / Razem
Podiel
partnera /
Udział partnera

Prostriedky zo
štátneho rozpočtu /
Środki z budżetu
państwa

Vlastný vklad /
Wkład własny

Gmina Miasta
Sanoka

49 740,70 € 2 925,92 € 5 851,86 €
58 518,48 € 63,61%

85% 5% 10%

Miasto
Humenné /
Mesto
Humenné

28 460,60 € 3 348,30 € 1 674,16 €
33 483,06 € 36,39%

85% 10% 5%

Spolu / Razem 78 201,30 € 6 274,22 € 7 526,02 € 92 001,54 € 100%

Celková hodnota mikroprojektu / Wartość całkowita mikroprojektu 92 001,54 € 100%

Počet ostatných partnerov (bez VP) / Liczba
pozostałych partnerów (bez PW) 1 Krajina pôvodu / Kraj pochodzenia

PL 0

SK 1
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Vedúci partner - žiadateľ / Partner wiodący - wnioskodawca

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov žiadateľa / Nazwa
wnioskodawcy Gmina Miasta Sanoka

Typ žiadateľa / Kategoria
wnioskodawcy Obec

Štatutárny zástupca žiadateľa /
Reprezentacja prawna wnioskodawcy

Tadeusz Pióro
Burmistrz / Primátor

Bogdan Florek
Skarbnik / Pokladník

Krajina / Kraj Poľsko

Kraj / Województwo Podkarpatské

Okres / Powiat Sanocký

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Sanok 38-500

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu Rynek 1

IČO / REGON 370440710

DIČ / NIP 6871787673

DPH / Podatek VAT

Je žiadateľ platcom DPH? / Czy
wnioskodawca jest płatnikiem podatku VAT?

Môže žiadateľ realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložená na DPH? / Czy wnioskodawca
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / Tak Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy 134652800

Fax / Fax 134630890

E-mailová adresa / Adres e-mail umsanok@um.sanok.pl

Www stránka / Strona www www.sanok.pl
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Doterajšie skúsenosti žiadateľa
s realizáciou projektov vrátane
projektov financovaných
z prostriedkov EÚ /
Dotychczasowe doświadczenie
wnioskodawcy w realizacji projektów,
w tym finansowanych ze środków UE

W ciągu ostatnich dziesięciu lat Gmina Miasta Sanoka realizowała ponad 30
projektów o łącznej wartości przekraczającej 200 mln. zł., łączne
dofinansowanie przekroczyło 111 mln. zł. Najważniejsze, przykładowe
projekty: Rewitalizacja infrastruktury związanej z ofertą kulturową miasta
Sanoka (ZPORR, dotacja 1.072.603,55 zł.), Park miejski w Sanoku platformą
transgranicznej współpracy kulturalno-turystycznej pomiędzy Polską
a Słowacją (Interreg IIIA, dotacja 1.182.917,77 zł.), Sanocki Park
Dziedzictwa Kulturowego. Etap I Rewitalizacja Rynku i pl. św. Jana (ZPORR,
dotacja 3.822.917,69 zł.), Roztańczone pogranicze. Modernizacja
infrastruktury kulturowej w Sanoku i Medzilaborcach (PWT Rzeczpospolita
Polska - Republika Słowacka 2007-2013), dotacja 6.167.157,72 zł.), EKO-
SANOK. Wzrost świadomości ekologicznej mieszkańców Sanoka (Mechanizm
Finansowy EOG, dotacja 1.436.492,00 zł,), Modernizacja i doposażenie
Gminnego Punktu Zbiórki Odpadów Segregowanych w Sanoku (RPO WP
2007-2013, dotacja 1.665.255,22 zł.), EKO-SANOK zwiększenie świadomości
społeczeństwa w zakresie różnorodności biologicznej miasta (Mechanizm
Finansowy EOG, dotacja 703.103,00 zł.).
V priebehu posledných desiatich rokov realizovala obec mesto Sanok viac
ako 30 projektov s celkovou hodnotou vyššou ako 200 mil. PLN, celková
hodnota finančného príspevku presiahla 111 mil. PLN. Najdôležitejšie
príklady projektov: Revitalizácia infraštruktúry spojenej s kultúrnou ponukou
mesta Sanok (Integrovaný operačný program regionálneho rozvoja – ZPORR,
dotácia 1.072.603,55 PLN), Mestský park v Sanoku platformou cezhraničnej
kultúrnej a turistickej spolupráce medzi Poľskom a Slovenskom (Interreg
IIIA, dotácia 1.182.917,77 PLN), Sanocký park kultúrneho dedičstva, I. etapa
- revitalizácia Hlavného námestia a námestia św. Jana (ZPORR, dotácia
3.822.917,69 PLN), Roztancované pohraničie. Modernizácia kultúrnej
infraštruktúry v Sanoku a Medzilaborciach (PCS PL – SK 2007 – 2013,
dotácia 6.167.157,72 PLN), EKO-SANOK. Zvýšenie environmentálneho
povedomia obyvateľov Sanoka (Finančný mechanizmus EHP, dotácia
1.436.492,00 PLN), Modernizácia a vybavenie obecného zberného dvora na
zber separovaného odpadu v Sanoku (RPO WP 2007 – 2013, dotácia
1.665.255,22 PLN), EKO-SANOK zvýšenie povedomia obyvateľov v rozsahu
biodiverzity mesta (Finančný mechanizmus EHP, dotácia 703.103,00 PLN).

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Arkadiusz Komski

Telefón / Telefon 13 46 52 867

Fax / Fax 134630890

E-mailová adresa / Adres e-mail komski@um.sanok.pl

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Jakub Radożycki

Telefón / Telefon 13 46 52 828

Fax / Fax 134630890

E-mailová adresa / Adres e-mail j.radozycki@um.sanok.pl



Interreg

Verzia zo dňa 04-04-2017 - kontrolné číslo 0231931618 5 / 43

Partner mikroprojektu 1 / Partner mikroprojektu 1

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov partnera 1 / Nazwa partnera
1 Miasto Humenné / Mesto Humenné

Kategória partnera 1 / Kategoria
partnera 1 Obec

Štatutárny zástupca partnera 1
/ Reprezentacja prawna Partnera 1

PhDr. Jana Vaľová
Burmistrz / Primátorka

Krajina / Kraj Slovensko

Kraj / Województwo Prešovský kraj

Okres / Powiat Humenné

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Humenné 066 28

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu Kukorelliho 34

IČO / REGON 00323021

DIČ / NIP 2021232598

DPH / Podatek VAT

Je partner 1 platcom DPH? / Czy
partner 1 jest płatnikiem podatku VAT?

Može partner 1 realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložené na DPH? / Czy partner 1
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / Tak Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy +421 57 7863 218

Fax / Fax +421 57 775 26 67

E-mailová adresa / Adres e-mail msu@humenne.sk

Www stránka / Strona www www.humenne.sk
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Doterajšie skúsenosti partnera
1 s mikroprojektu realizáciou
projektov vrátane projektov
financovaných z prostriedkov
EÚ / Dotychczasowe doświadczenie
partnera 1 mikroprojektu w realizacji
projektów, w tym finansowanych ze
środków UE

Miasto Humenné w ciągu ostatnich 7 lat zrealizowało ponad 20 projektów
finansowanych z Unii Europejskiej. W tym 4 projekty w ramach Programu
Współpracy Transgranicznej PL-SK 2007 – 2013 (Zielone dziedzictwo – Parki
miast Jarosław – Humenné; Sieć Miast Regionu Eurokarpackiego;
Innowacyjna Platforma Współpracy Miast Regionu Eurokarpackiego;
Humenné i Sanok, miasta w ruchu), było także partnerem w wielu innych
projektach w ramach wymienionego Programu. Wszystkie 4 projekty
współpracy transgranicznej były bezpośrednio lub pośrednio związane ze
składanym projektem, ponieważ ich celem było wsparcie współpracy
transgranicznej, rozwój współpracy miast, zachowanie dziedzictwa
przyrodniczego i kulturowego, wsparcie tworzenia produktów turystycznych,
rozwój turystyki, budowa infrastruktury turystycznej. Miasto zrealizowało
także wiele projektów inwestycyjnych ze źródeł krajowych i własnych,
których celem była ochrona środowiska naturalnego, budowa infrastruktury,
turystyka, promocja regionu itp. Miasto dysponuje zespołem
wykwalifikowanych pracowników posiadających wieloletnie doświadczenie
w zakresie wdrażania projektów inwestycyjnych i nieinwestycyjnych.
Mesto Humenné za posledných 7 rokov realizovalo viac ako 20 projektov
financovaných z Európskej únie. Z toho 4 projekty v rámci Programu
cezhraničnej spolupráce PL-SR 2007 - 2013 (Zelené dedičstvo - Parky miest
Jaroslaw - Humenné; Sieť miest Eurokarpatského regiónu; Inovatívna
platforma spolupráce miest Eurokarpatského regiónu; Humenné a Sanok,
mestá v pohybe), zároveň bolo partnerom vo viacerých ďalších projektoch
v rámci uvedeného Programu. Všetky 4 projekty cezhraničnej spolupráce,
priamo či nepriamo súviseli s navrhovaným projektom, pretože cieľom
uvedených projektov bola podpora cezhraničnej spolupráce, rozvoj
spolupráce miest, zachovávanie prírodného a kultúrneho dedičstva, podpora
tvorby turistických produktov, rozvoj turizmu, budovanie turistickej
infraštruktúry. Zároveň mesto realizovalo viaceré investičné projekty
z národných a vlastných zdrojov, ktorých cieľom bola ochrana životného
prostredia, budovanie infraštruktúry, cestovný ruch, propagácia regiónu
a pod. Mesto disponuje tímom kvalitných pracovníkov s dlhoročnými
skúsenosťami v oblasti implementácie investičných a neinvestičných
projektov.

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Miroslav Turčan

Telefón / Telefon 00421 57 775 41 01

Fax / Fax 00421 57 775 26 67

E-mailová adresa / Adres e-mail msuturcan@humenne.sk
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Kvalita cezhraničného partnerstva / jakość partnerstwa transgranicznego

Spoločná príprava mikroprojektu / Wspólne przygotowanie mikroprojektu Áno / Tak

Etap przygotowywania mikroprojektu rozpoczęto od spotkania roboczego partnerów które odbyło się
10.08.2016 r. w Sanoku. Po dokonaniu analizy stanu obecnego, jako wspólną potrzebę partnerzy wskazali na
renowacje Szlaku Ikon. Szczegółowo omówiono następujące aspekty realizacji mikroprojektu: informacje
ogólne, cele, partnerzy, uczestnicy, grupy docelowe, działania merytoryczne, rezultaty, budżet, zasady
zarządzania oraz promocję mikroprojektu. Wspólnie wybrano Partnera wiodącego oraz zespół, który zajął się
opracowaniem projektu. Na spotkaniu określono możliwości realizacji projektu w wyznaczonych ramach
czasowych. Ponadto, wskazano potencjalne problemy i zagrożenia. Partner Wiodący projektu uczestniczył
w szkoleniu dla mikrobeneficjentów Programu Interreg V-A Polska-Słowacja 2014-2020 które odbyło się
13.07.2016 r. w Rzeszowie.
Etapa prípravy mikroprojektu sa začala od pracovného stretnutia partnerov, ktoré sa konalo 10. 8. 2016
v Sanoku. Po analýze súčasného stavu partneri spoločne zdôraznili potrebu renovácie Cesty ikon. Podrobne
boli prerokované nižšie uvedené aspekty realizácie mikroprojektu: všeobecné informácie, ciele, partneri,
účastníci, cieľové skupiny, vecné aktivity, výsledky, rozpočet, zásady riadenia a propagácia mikroprojektu.
Spoločne bol vybraný vedúci partner a tím, ktorý začal prípravu projektu. Na stretnutí boli určené možnosti
realizácie projektu v stanovenom časovom rámci. Boli okrem toho určené potenciálne problémy a riziká.
Vedúci partner projektu sa zúčastnil na školení pre mikroprijímateľov Programu Interreg V-A Poľsko
– Slovensko 2014 – 2020, ktoré sa konalo dňa 13. 7. 2016 v Rzeszowe.

Spoločná realizácia mikroprojektu / Wspólna realizacja mikroprojektu Áno / Tak

Wspólna realizacja zaplanowanych działań w mikroprojekcie polegać będzie na wniesieniu przez
poszczególnych partnerów zasobów ludzkich, organizacyjnych, technicznych i finansowych. Powołany zespół
projektowy odpowiedzialny będzie za przygotowanie projektu, a następnie koordynację i nadzór nad realizacją
jego celów i zadań cząstkowych. Na bieżąco strony będą informowały się o postępie i stopniu zaawansowania
prac. Zapewniona została ścisła współpraca w zakresie bieżącego monitorowania projektu, a także
przygotowania raportu końcowego oraz rozliczenia projektu. Wszelkie wydawnictwa opracowane w ramach
projektu będą również przygotowywane wspólnie, w tym celu partnerzy będą się kontaktowali na bieżąco i w
razie potrzeby będzie organizowane spotkanie robocze w Sanoku lub Humennym. Partner Wiodący ponosi
odpowiedzialność za całościową realizację projektu. Każdy partner jest odpowiedzialny za realizację działań mu
powierzonych, osiągnięcie przypisanych mu celów, produktów i wskaźników. Partnerzy utworzą strukturę
umożliwiającą sprawną realizację projektu. Każdy z partnerów wyznaczył koordynatora - osobę odpowiedzialną
za realizację zadań w przydzielonej mu części.

Spoločná realizácia aktivít naplánovaných v mikroprojekte bude založená na poskytnutí ľudských zdrojov,
organizačných, technických a finančných kapacít jednotlivými partnermi. Zriadený projektový tím bude
zodpovedný za prípravu projektu a následne za koordináciu a dozor nad realizáciou jeho cieľov a čiastkových
úloh. Strany sa budú vzájomne priebežne informovať o pokroku a o stave realizácie prác. Bola zabezpečená
úzka spolupráca v rozsahu priebežného monitorovania projektu, prípravy záverečnej správy a zúčtovania
projektu. Všetky publikácie pripravené v rámci projektu tiež budú výsledkom spoločného úsilia, za týmto
účelom budú partneri priebežne komunikovať a v prípade potreby bude organizované pracovné stretnutie
v Sanoku alebo v Humennom. Vedúci partner je zodpovedný za celkovú realizáciu projektu. Každý partner je
zodpovedný za realizáciu jemu pridelených aktivít a za dosiahnutie preňho určených cieľov, výstupov
a ukazovateľov. Partneri vytvoria štruktúru umožňujúcu náležitú realizáciu projektu. Každý z partnerov určil
koordinátora – osobu zodpovednú za realizáciu úloh v pridelenej časti.

Spoločný personál mikroprojektu / Wspólny personel mikroprojektu Áno / Tak
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Wspólny zespół projektowy będą tworzyć pracownicy Urzędu Miasta w Sanoku oraz Urzędu Miasta
w Humennym. Zespół będzie czuwał nad koordynowaniem prac w trakcie realizacji projektu. Członkowie
zespołu dysponują odpowiednim doświadczeniem i kompetencjami, zostali dobrani zgodnie z przewidzianymi
do realizacji zadaniami. Obejmuje osoby posiadające doświadczenie w realizacji projektów współfinansowanych
ze środków zewnętrznych, osoby posiadające wiedzę dotyczącą dziedzictwa kulturowego regionu pogranicza,
a także osoby merytorycznie właściwe do przeprowadzenia działań z zakresu promowania dziedzictwa
kulturowego. Spotkania zespołu projektu organizowane będą w Sanoku i Humennym, zależnie od potrzeb.
Założono, że prace wspólnego zespołu będą kontynuowane po zakończeniu projektu i zostaną wykorzystane do
przygotowania i realizacji kolejnych wspólnych przedsięwzięć.

Spoločný projektový tím budú tvoriť zamestnanci Mestského úradu v Sanoku a Mestského úradu v Humennom.
Tím bude dohliadať na koordináciu prác počas realizácie projektu. Členovia tímu disponujú vhodnými
skúsenosťami a kompetenciami, boli vybraní pri zohľadnení úloh, ktoré treba realizovať v projekte. Tím tvoria
osoby, ktoré majú skúsenosti s realizáciou projektov spolufinancovaných z externých zdrojov, osoby
s poznatkami v oblasti kultúrneho dedičstva regiónu pohraničia a kompetentné osoby pre realizáciu aktivít
v oblasti propagácie kultúrneho dedičstva. Stretnutia projektového tímu budú organizované podľa potrieb
v Sanoku a v Humennom. Plánuje sa, že spoločný tím bude pokračovať vo svojej činnosti aj po dokončení
projektu a bude pracovať na príprave a realizácii ďalších spoločných aktivít.

Spoločné financovanie mikroprojektu. / Wspólne finansowanie mikroprojektu Áno / Tak

Dla realizacji projektu przygotowany został wspólny budżet, który będzie angażował środki finansowe
partnerów mniej więcej na tym samym poziomie (60% / 40%). Każdy z partnerów będzie odpowiedzialny za
zapewnienie środków finansowych na realizacje projektu do czasu otrzymania refundacji w ten sposób, że
zabezpieczy w swojej części budżetu wydatki na działania projektowe. We wspólnym budżecie projektu ujęto
kwoty na:
- odnowienie i uzupełnienie oznakowania Szlaku Ikon,
- wydanie publikacji promujących dziedzictwo kulturowe Szlaku Ikon,
- organizację jarmarku promującego Szlak Ikon,
- wirtualny spacer po Szlaku Ikon w formie płyt CD/DVD
- stworzenie strony internetowej w 3 językach (polskim, słowackim, angielskim),
- organizację dwóch konferencji,
- promocję projektu i spotkania robocze z osób zaangażowanych w mikroprojekt.
Partnerzy założą konta bankowe przeznaczone na refundację środków pochodzących z EFRR i budżetu
państwa.

Za účelom realizácie projektu bol zostavený spoločný rozpočet, na ktorom sa partneri podieľajú viac menej
v rovnakej miere (60 % / 40 %). Každý z partnerov bude zodpovedný za zabezpečenie finančných prostriedkov
na realizáciu projektu do času získania refundácie týmto spôsobom, že zabezpečí vo svojej časti rozpočtu
výdavky na projektové aktivity. V spoločnom rozpočte projektu sú zohľadnené čiastky na:
- obnovu a doplnenie značiek na Ceste ikon,
- vydanie publikácií propagujúcich kultúrne dedičstvo Cesty ikon,
- organizáciu jarmoku propagujúceho Cestu ikon,
- virtuálnu prehliadku Cesty ikon na CD/DVD nosičoch
- prípravu webovej stránky v 3 jazykoch (poľštine, slovenčine, angličtine),
- organizáciu dvoch konferencií,
- propagáciu projektu a pracovné stretnutia osôb zúčastnených na realizácii mikroprojektu.
Partneri založia bankové účty určené na refundáciu prostriedkov pochádzajúcich z EFRR a zo štátneho
rozpočtu.

POPIS MIKROPROJEKTU / OPIS MIKROPROJEKTU

Odôvodnenie mikroprojektu / Uzasadnienie mikroprojektu

Stworzony kilkanaście lat temu w Polsce i poprowadzony następnie na terytorium Słowacji Szlak
Ikon, spotkał się z ogromnym zainteresowaniem turystów krajowych i zagranicznych. Umożliwiał
zwiedzenie najciekawszych przykładów architektury cerkiewnej w regionie. Atrakcją najbliższej
okolicy Sanoka w dolinie Sanu jest na przykład jedna z najstarszych cerkwi w Polsce, klasztorna
świątynia w Uluczu. Szczególne godna polecenia jest trasa doliną Osławy. Zachowały się w niej
nieliczne już przykłady drewnianej architektury wschodniej Łemkowszczyzny, z których po polskiej
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stronie na szczególną uwagę zasługują: Rzepedź, Turzańsk (na liście UNESCO), Szczawne
(cerkiew oświetlana wyłącznie świecami) Radoszyce, Morochów, i leżący nieopodal, choć już
w dolinie Wisłoka – Wisłok Wielki. Podobnie wartościowe obiekty znajdują się po stronie
słowackiej. A całości dopełniają dwa skanseny zlokalizowane w Sanoku i Humennem. Niestety od
czasu wytyczenia szlak nie był odnawiany i obecnie nie spełnia już standardów wyznaczonych dla
oznakowania transgranicznych szlaków rowerowych. Jego Degradacja spowodowała z kolei
malejącą się jego promocję a w efekcie spadek zainteresowania turystów krajowych
i zagranicznych, co miało wpływ na zmniejszenie ruchu turystycznego związanego z dziedzictwem
kulturowym na terenie pogranicza. Ze względu na położenie regionu na mapie obu krajów i w
Europie, stanowi on terytorium atrakcyjne przyrodniczo i kulturowo Partnerzy rozwiążą ten
problem zostanie rozwiązany przez:
- poprawę istniejącej infrastruktury Szlaku polegającą na uzupełnieniu brakującego oznakowania
(znaków malowanych oraz tabliczek montowanych na słupkach), tablic kierunkowych, słupów
z oznakowaniem oraz tablic informacyjnych; ponadto, obiekty zostaną oznakowane stosowanym
w niemal całej Europie nowatorski system informacji o obiektach – kodami QR, z informacjami
o obiektach na smartfony,
- publikację przez obu partnerów wydawnictw tradycyjnych i elektronicznych (w kilku językach)
popularyzujących dziedzictwo kulturowe pogranicza, ze szczególnym uwzględnieniem obiektów
z listy światowego dziedzictwa UNESCO,
- modernizację centrum informacji w Humennem,
- organizację: warsztatów poświęconych dziedzictwu kulturowemu pogranicza i pleneru rzemiosła
ludowego w Humennem oraz jarmarku promującego dziedzictwo kulturowe pogranicza w Sanoku,
- stworzenie strony internetowej poświęconej Szlakowi Ikon, z nowatorskim użyciem geolokalizacji
za pomocą współrzędnych GPS,
- organizację dwóch konferencji.
Partnerzy oczekują, że realizacja mikroprojektu przyczyni się do długoterminowej zmiany
świadomości mieszkańców i przyjezdnych odnośnie dziedzictwa kulturowego pogranicza. Ważnym
spodziewanym efektem będzie też poprawa jego dostępności i polepszenie informacji o nim, co
przełoży się na wzrost atrakcyjności regionu dla turystów a także w oczach mieszkańców. Efektem
dodatkowym projektu będzie poprawa współpracy partnerskiej.

Cesta ikon, vytvorená v Poľsku pred viac ako desať rokmi a následne vytýčená na území Slovenska,
sa teší veľkému záujmu medzi turistami z tuzemska a zo zahraničia. Umožňovala navštíviť
najzaujímavejšie objekty sakrálnej architektúry v regióne. Atrakciou najbližšieho okolia Sanoka
v doline Sanu je napríklad jeden z najstarších pravoslávnych kostolov v Poľsku – kláštorný chrám
v obci Ulucz. Mimoriadne zaujímavá je trasa dolinou rieky Osława. Zachovali sa na nej dnes už
zriedkavé príklady drevenej architektúry charakteristickej pre východnú oblasť obývanú Lemkami,
z ktorých si na poľskej strane zvláštnu pozornosť zaslúžia: Rzepedź, Turzańsk (na zozname
UNESCO), Szczawne (pravoslávny kostol osvetľovaný len sviecami), Radoszyce, Morochów
a nachádzajúci sa celkom blízko, ale už v doline rieky Wisłok – Wisłok Wielki. Podobné vzácne
objekty nájdeme aj na slovenskej strane. Celok dopĺňajú dva skanzeny nachádzajúce sa v Sanoku
a v Humennom. Bohužiaľ od času vytýčenia nebola cesta obnovovaná a v súčasnosti už neplní
štandardy v rozsahu značenia cezhraničných cyklistických chodníkov. Postupná degradácia cesty
bola príčinou obmedzenia jej propagácie a vo výsledku poklesu záujmu zo strany turistov
z tuzemska a zo zahraničia, čo zapríčinilo zmenšenie cestovného ruchu súvisiaceho s kultúrnym
dedičstvom na území pohraničia. Vzhľadom na polohu regiónu na mape oboch krajín a v Európe je
to oblasť atraktívna z prírodného a kultúrneho hľadiska. Uvedený problém partneri vyriešia
opatreniami:
- skvalitnenie existujúcej infraštruktúry Cesty spočívajúce v doplnení chýbajúceho značenia
(maľovaných značiek a tabuliek osadzovaných na stĺpikoch), smerových tabúľ, stĺpov s označením
a informačných tabúľ; objekty budú označené aj kódmi QR pre smartfony, ktoré sa používajú skoro
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v celej Európe a tvoria novátorský systém informácií o objektoch,
- vydanie obidvomi partnermi tradičných a elektronických publikácií (v niekoľkých jazykoch), ktoré
budú propagovať kultúrne dedičstvo pohraničia pri zvláštnom dôraze na objekty zo zoznamu
svetového dedičstva UNESCO,
- modernizácia informačného centra v Humennom,
- organizácia: tvorivých dielní venovaných kultúrnemu dedičstvu pohraničia, plenéru ľudového
remesla v Humennom a jarmoku propagujúceho kultúrne dedičstvo pohraničia v Sanoku,
- vytvorenie webovej stránky venovanej Ceste ikon s novátorským využitím geolokalizácie
pomocou GPS súradníc,
- organizácia dvoch konferencií.

Partneri predpokladajú, že realizácia mikroprojektu prispeje k dlhodobej zmene povedomia
obyvateľov a návštevníkov o kultúrnom dedičstve pohraničia. Dôležitým predpokladaným efektom
bude tiež zlepšenie dostupnosti a skvalitnenie informácií o ňom, čo prispeje k zatraktívneniu
regiónu pre turistov a obyvateľov. Dodatočným efektom projektu bude zlepšenie partnerskej
spolupráce.

Hlavný cieľ mikroprojektu a spôsob, akým prispieva k realizácii špecifického cieľa
programu / Cel ogólny mikroprojektu oraz sposób w jaki przyczynia się do realizacji celu szczegółowego programu

Ogólnym celem projektu jest poprawa dostępności dziedzictwa kulturowego regionu pogranicza
polsko-słowackiego. Osiągnięcie tego celu przyczyni się do realizacji celu szczegółowego
programu: „Zwiększenia poziomu zrównoważonego wykorzystania dziedzictwa kulturowego
i przyrodniczego przez odwiedzających i mieszkańców”. Odbędzie się to przez zaplanowane
w projekcie działania:
- poprawę istniejącej infrastruktury Szlaku Ikon z uzupełnieniem o nowatorski system informacji
o obiektach – kodami QR,
- publikację przez obu partnerów wydawnictw tradycyjnych i elektronicznych (w kilku językach)
popularyzujących dziedzictwo kulturowe pogranicza, ze szczególnym uwzględnieniem obiektów
z listy światowego dziedzictwa UNESCO,
- modernizację centrum informacji w Humennem,
- organizację: warsztatów poświęconych dziedzictwu kulturowemu pogranicza i pleneru rzemiosła
ludowego w Humennem oraz jarmarku promującego dziedzictwo kulturowe pogranicza w Sanoku,
- stworzenie strony internetowej poświęconej Szlakowi Ikon (w 3 językach), z nowatorskim
użyciem geolokalizacji za pomocą współrzędnych GPS,
- organizację dwóch konferencji.

Všeobecným cieľom projektu je zlepšenie dostupnosti kultúrneho dedičstva regiónu poľsko-
slovenského pohraničia. Dosiahnutie tohto cieľa prispeje k realizácii špecifického cieľa programu:
„Zintenzívnenie trvalo udržateľného využitia kultúrneho a prírodného dedičstva návštevníkmi
a obyvateľmi“. Bude to možné prostredníctvom aktivít naplánovaných v projekte:
- zlepšenie existujúcej infraštruktúry Cesty ikon s doplnením o novátorsky systém informácií
o objektoch – QR kódy,
- vydanie tradičných a elektronických publikácií obidvomi partnermi (v niekoľkých jazykoch), ktoré
budú propagovať kultúrne dedičstvo pohraničia pri zvláštnom dôraze na objekty zo zoznamu
svetového dedičstva UNESCO,
- modernizácia informačného centra v Humennom,
- organizácia: tvorivých dielní venovaných kultúrnemu dedičstvu pohraničia, plenéru ľudového
remesla v Humennom a jarmoku propagujúceho kultúrne dedičstvo pohraničia v Sanoku,
- vytvorenie webovej stránky venovanej Ceste ikon (v 3 jazykoch) s novátorským využitím
geolokalizácie pomocou GPS súradníc,
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- organizácia dvoch konferencií.

Špecifické ciele mikroprojektu (max.3) a spôsob, akým prispejú k realizácii hlavného
cieľa mikroprojektu / Cele szczegółowe mikroprojektu (max.3) oraz sposób, w jaki przyczyniają się do realizacji celu
ogólnego mikroprojektu

Partnerzy wyznaczyli następujące cele szczegółowe projektu mające przyczynić się do realizacji
jego celu ogólnego:
1. Poprawa wiedzy grup docelowych mikroprojektu o dziedzictwie kulturowym regionu pogranicza
polsko-słowackiego.
Problemem wpływającym na zmniejszanie dostępność dziedzictwa kulturowego regionu jest wg
partnerów niedostateczna wiedza na jego temat. W większym stopniu dotyka mieszkańców
regionu niż przyjezdnych, którzy są bardziej świadomi czego oczekują. Zauważono również, że
przyjezdni często oczekują, że mieszkańcy regionu będą służyli im dodatkowymi informacjami,
zachęcając do eksploracji okolicy i zadziała „mechanizm polecenia”. Taka postawa, dumy
z posiadanego dziedzictwa i identyfikowania się z nim, miejscowych wpłynęłaby na jeszcze lepsze
odbieranie walorów miejscowej kultury przez turystów. Dlatego zaplanowano działania mające
przypomnieć i utrwalić w świadomości społeczności pogranicza jak wielką wartością są
zlokalizowane w ich regionie zabytki. Oddziaływanie na stan wiedzy grupy docelowej przyjezdnych
będzie się odbywało również za pomocą organizowanych wydarzeń, ale przede wszystkim dzięki
wydawnictwom tradycyjnym i elektronicznym, szczególnie stronie internetowej a także dzięki
promocji projektu.
2. Zwiększenie atrakcyjności dziedzictwa kulturowego regionu pogranicza polsko-słowackiego
w oczach grup docelowych projektu.
Wszystkie działania projektowe przyczynią się do osiągnięcia tego celu szczegółowego.
Atrakcyjność jest co prawda trudno mieszalna i wynika z subiektywnego odbioru przedstawicieli
grup docelowych, ale można na nią wpływać poprzez łatwą i przyjemną w odbiorze formę
graficzną materiałów i ciekawe scenariusze imprez plenerowych i warsztatów. Również ciekawe
materiały medialne wpływają na większe zainteresowanie przedstawianym w nich tematem.
Szczególne oczekiwania partnerzy pokładają w stronie internetowej, której oddziaływanie wydaje
się największe zwłaszcza dzięki zaplanowaniu jej angielskiej wersji językowej.

Partneri určili nižšie uvedené špecifické ciele projektu, ktoré prispejú k realizácii všeobecného
cieľa:
1. Skvalitnenie poznatkov cieľových skupín mikroprojektu o kultúrnom dedičstve regiónu poľsko-
slovenského pohraničia.
Problémom ovplyvňujúcim zhoršenie dostupnosti kultúrneho dedičstva regiónu sú podľa partnerov
nedostatočné poznatky o ňom. Vo väčšej miere sa to týka obyvateľov regiónu než návštevníkov,
ktorí sú si častejšie vedomí toho, čoho očakávajú. Partneri si všimli, že návštevníci často
očakávajú, že obyvatelia regiónu im poskytnú dodatočné informácie, budú ich motivovať
k objavovaniu okolia a začne fungovať „mechanizmus odporúčania“. Takýto postoj miestnych
obyvateľov – hrdosti na dedičstvo a identifikácie s ním – by ešte viac prispel k lepšiemu vnímaniu
hodnôt miestnej kultúry turistami. Preto boli naplánované aktivity, ktorých cieľom je pripomenúť
a upevniť v povedomí obyvateľov pohraničia, akou veľkou hodnotou sú pamiatky lokalizované v ich
regióne. Ovplyvňovanie stavu poznatkov cieľovej skupiny návštevníkov bude realizované aj
pomocou organizovaných podujatí, ale predovšetkým vďaka tradičným a elektronickým
publikáciám, najmä vďaka webovej stránke a PR projektovým aktivitám.
2. Zatraktívnenie kultúrneho dedičstva regiónu poľsko-slovenského pohraničia v očiach cieľových
skupín projektu.
Všetky projektové aktivity prispejú k dosiahnutiu tohto špecifického cieľa. Atraktivita sa síce ťažko
meria a je výsledkom subjektívneho vnímania zo strany predstaviteľov cieľových skupín, ale vplyv
na ňu má jednoduchá a priaznivá pre čitateľa grafická forma materiálov a zaujímavé scenáre
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podujatí pod otvoreným nebom a tvorivých dielní. Zaujímavé mediálne materiály prispievajú
k väčšiemu záujmu o tému prezentovanú v nich. Zvláštne očakávania partneri spájajú
s internetovou stránkou, ktorej vplyv je podľa nich najväčší, najmä vďaka tomu, že sa plánuje
v anglickej jazykovej verzii.

Cieľové skupiny a vplyv mikroprojektu na cieľové skupiny / Grupy docelowe i wpływ mikroprojektu na
grupy docelowe

→ obyvatelia oprávneného územia
→ osoby navštevujúce oprávnené územie vrátane turistov a iných osôb využívajúcich kultúrno-
rekreačnú ponuku územia zahrnutého do programu

Partnerzy wytypowali dwie grupy docelowe projektu. Są nimi mieszkańcy obszaru wsparcia
i osoby odwiedzające. Jest to zgodne z grupami docelowymi odpowiedniej osi programu. Do
pierwszej grupy docelowej zaliczają się mieszkańcy obu miast-partnerów projektu: Sanoczanie (ok.
37 000 tys. osób) i mieszkańcy Humennego (ok. 37 000 tys. osób). Ponadto należą do niej osoby
mieszkające na terenie powiatu sanockiego (ok. 90 tys. osób) i okresów: humeńskiego (ok. 65 tys.
osób) i medzilaboreckiego (ok. 12 tys. osób). Drugą grupę stanowią odwiedzający region po
polskiej i słowackiej stronie (grupa szacowana na ok. 800.000 osób rocznie).
Projekt będzie miał bezpośrednio i długotrwały wpływ na grupy docelowe, który wyrazi się
w zwiększeniu i poprawie wiedzy na temat dziedzictwa kulturowego regionu oraz zwiększeniu
odbierania jego atrakcyjności, co razem z odnowienie oznakowania Szlaku Ikon przyczyni się do
poprawy jego dostępności.
Grupy docelowe są jednocześnie bezpośrednimi beneficjentami projektu. Szerszym jego
oddziaływaniem są natomiast objęci wszyscy odbiorcy wydawnictw tradycyjnych i elektronicznych
oraz promocji projektu. Dzięki możliwościom mediów elektronicznych grupa ta jest nieograniczona
a szczególnie silne oddziaływanie partnerzy przypisują stronie internetowej poświęconej Szlakowi
Ikon.

Partneri určili dve cieľové skupiny projektu. Sú nimi obyvatelia oprávneného územia a návštevníci.
Toto rozdelenie je v súlade s cieľovými skupinami príslušnej osi programu. K prvej cieľovej skupine
patria obyvatelia oboch miest – projektových partnerov: Sanočania (ok. 37 tis. osôb) a Humenčania
(ok. 37 tis. osôb). Patria k nej tiež obyvatelia okresu Sanok (ok. 90 tis. osôb) a okresov: Humenné
(ok. 65 tis. osôb) a Medzilaborce (ok. 12 tis. osôb). Druhú skupinu tvoria návštevníci na poľskej
a slovenskej strane (skupina sa odhaduje na ok. 800 tis. osôb ročne).
Projekt bude mať priamy a dlhodobý vplyv na cieľové skupiny, ktorý sa prejaví zvýšením
a zlepšením poznatkov o kultúrnom dedičstve regiónu a lepším vnímaním jeho atraktivity, čo spolu
s obnovením značenia Cesty ikon prispeje k zlepšeniu jeho dostupnosti.
Cieľové skupiny sú zároveň priamymi prijímateľmi projektu. Širší dopad zahŕňa však všetkých
odberateľov tradičných aj elektronických publikácií a adresátov propagačných aktivít v projekte.
Vďaka možnostiam elektronických médií je táto skupina neobmedzená, mimoriadne silný vplyv
partneri očakávajú od webovej stránky venovanej Ceste ikon.
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Úlohy mikroprojektu / Zadania mikroprojektu

Názov úlohy / Nazwa zadania
Modernizacja rowerowego Szlaku Ikon po polskiej stronie.
Modernizácia cyklistickej Cesty ikon v Poľsku

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Gmina Miasta Sanoka - Financujúci partner
Miasto Humenné / Mesto Humenné

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-10-31

Miesto realizácie / Miejsce realizacji

Powiat brzozowski, Gmina Dydnia, miejscowość Ulucz.
Powiat sanocki, gmina Sanok, miejscowości: Dobra, Łodzina, Hłomcza,
Mrzygłód, Międzybrodzie, Trepcza; miasto Sanok; miasto i gmina
Zagórz, miejscowości: Zahutyń, Zagórz, Wielopole, Tarnawa, Czaszyn,
Poraż, Morochów; gmina Komańcza, miejscowości: Wysoczany,
Szczawne, Kulaszne, Rzepedź, Komańcza, Radoszyce, Smolnik, Wisłok
Wielki.

Okres Brzozów, obec Dydnia, lokalita Ulucz,
Okres Sanok, obec Sanok, lokality: Dobra, Łodzina, Hłomcza,
Mrzygłód, Międzybrodzie, Trepcza; mesto Sanok; mesto a obec Zagórz,
lokality: Zahutyń, Zagórz, Wielopole, Tarnawa, Czaszyn, Poraż,
Morochów; obec Komańcza, lokality: Wysoczany, Szczawne, Kulaszne,
Rzepedź, Komańcza, Radoszyce, Smolnik, Wisłok Wielki.
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Modernizacja rowerowego szlaku ikon polegać będzie na uzupełnieniu
znaków malowanych na drzewach i innych obiektach. Uzupełnieniu
tablic kierunkowych słupów oraz tablic informacyjnych o obiektach.
szlak zostanie uzupełniony o koordynaty GPS oraz kody QR. Od
głównej trasy będą także wykonane boczne szlaki do miejscowości:
Łodzina, Czerteż, Wisłok Wielki, Smolnik n/Osławą, Rzepedź (wieś) i do
dzielnicy Sanoka - Olchowce. Zadanie będzie realizowane na odcinku
100 km od Ulucza do granicy ze Słowacją. Wszystkie znaki szlaku będą
wykonywane z materiałów odpornych na zniszczenie i zgodnych
z Rozporządzeniem Ministrów Infrastruktury oraz Spraw
Wewnętrznych i Administracji z dnia 31 lipca 2002 r. w sprawie
znaków i sygnałów drogowych (Dz. U. z 2002 r., Nr 170, poz. 1393
z późn. zm.) a szczególnie Rozporządzeniem Ministrów Transportu,
Budownictwa i Gospodarki Morskiej oraz Spraw Wewnętrznych z dnia
24 lipca 2013 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie znaków
i sygnałów drogowych (Dz. U. z 2013 r. poz. 890). Modernizacja będzie
ponadto zgodna z ustawą Prawo o ruchu drogowym z dnia 20 czerwca
1997 r. (t.j. Dz. U. z 2012 r., poz. 1137 z późn. zm.) oraz "Instrukcją
znakowania szlaków turystycznych PTTK". na szlaku umieszczona
zostanie tablica informująca o projekcie i jego finansowaniu.
Modernizácia cyklistickej Cesty ikon bude založená na doplnení
značiek maľovaných na stromoch a iných objektoch. Budú doplnené
smerové tabule, stĺpy a informačné tabule o objektoch, cesta bude
doplnená o koordinačné údaje GPS a QR kódy. Od hlavnej trasy budú
tiež realizované vedľajšie cesty vedúce k obciam: Łodzina, Czerteż,
Wisłok Wielki, Smolnik n/Osławą, Rzepedź (dedina) a do mestskej časti
Sanoku – Olchowce. Úloha sa bude realizovať na úseku 100 km od obce
Ulucz k hranici so Slovenskom. Všetky značky na ceste budú vykonané
z materiálov odolných voči zničeniu a budú zodpovedať požiadavkám
Nariadenia ministrov infraštruktúry a vnútra a štátnej správy z 31. júla
2002 o dopravných značkách a signáloch (Dz.U. [Zbierka zákonov]
z roku 2002, č. 170, pol. 1393 v znení neskorších predpisov) a najmä
požiadavkám Nariadenia ministrov dopravy, stavebníctva, morského
hospodárstva a vnútra z 24. júla 2013, ktoré mení nariadenie
o dopravných značkách a signáloch (Dz.U. z roku 2013 pol. 890).
Modernizácia bude tiež v súlade so zákonom Cestný zákon z 20. júna
1997 (t.j. Dz.U. z roku 2012, pol. 1137 v znení neskorších predpisov)
o Usmerneniam týkajúcim sa značenia turistických chodníkov PTTK.
Na ceste bude osadená tabuľa informujúca o projekte a o jeho
financovaní.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota

Wartość jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z modernizacją
i uzupełnieniem oznakowania
Szlaku Ikon wraz z kodami QR.
Modernizacja będzie polegała na
wymianie i uzupełnieniu
brakujących lub uszkodzonych czy
nieczytelnych dotychczasowych
oznakowań z uwzględnieniem
aktualnych przepisów i instrukcji.
Náklady súvisiace s modernizáciou
a doplnením značenia Cesty ikon
spolu s QR kódmi. Modernizácia
bude spočívať vo výmene
a doplnení chýbajúcich alebo
poškodených či nečitateľných
doterajších značiek pri zohľadnení
aktuálnych predpisov a usmernení.

100,00 km 100,00 € 10 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z oznakowaniem
Szlaku Ikon tablicami
informującymi o dofinansowaniu.
Náklady súvisiace s označením
Cesty ikon tabuľami s informáciou
o finančnom príspevku.

1,00 szt 200,00 € 200,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 10 200,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.2 Dĺžka nových/ zmodernizovaných/
zdokonalených cezhraničných
turistických chodníkov
→ Szlak zostanie uzupełniony o znaki
malowane, bądź tabliczki,
kierunkowskazy i tablice przebiegu
szlaku wszędzie, gdzie zostały
uszkodzone lub są nieczytelne, albo
wymagają tego aktualne przepisy.
Cesta bude doplnená maľovanými
značkami alebo tabuľkami,
smerovými tabuľami a tabuľami
s priebehom cesty všade tam, kde
boli poškodené alebo sú nečitateľné
alebo si to vyžadujú predpisy.

100,00 km

Osiągnięcie wskaźnika zostanie
potwierdzone za pomocą
dokumentacji fotograficznej
i protokołu odbioru. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 66,2 %.
Dosiahnutie ukazovateľa bude
potvrdené pomocou
fotodokumentácie a konečnej správy.
Táto úloha spĺňa ukazovateľ v 66,2
%.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Modernizacja rowerowego Szlaku Ikon po słowackiej stronie.
Modernizácia cyklistickej Cesty ikon na slovenskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Miasto Humenné / Mesto Humenné - Financujúci partner
Gmina Miasta Sanoka

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-10-31

Miesto realizácie / Miejsce realizacji

Powiat Medzilaborce, gminy: Medzilaborce, Palota, Vydraň,
Medzilaborce, Krásny Brod, Čabiny, Volica, Radvaň nad Laborcom,
Brestov nad Laborcom.
Powiat Humenné, gminy: Hrabovec nad Laborcom, Zbudské Dlhé,
Koškovce, Hankovce, Ľubiša, Veľopolie, Kochanovce, Humenné.

Okres Medzilaborce, obce: Medzilaborce, Palota, Vydraň,
Medzilaborce, Krásny Brod, Čabiny, Volica, Radvaň nad Laborcom,
Brestov nad Laborcom.
Okres Humenné, obce: Hrabovec nad Laborcom, Zbudské Dlhé,
Koškovce, Hankovce, Ľubiša, Veľopolie, Kochanovce, Humenné.

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Modernizacja rowerowego szlaku ikon polegać będzie na uzupełnieniu
znaków malowanych na drzewach i innych obiektach. Uzupełnieniu
tablic kierunkowych słupów oraz tablic informacyjnych o obiektach.
szlak zostanie uzupełniony o koordynaty GPS oraz kody QR. Ponadto
zostaną udostępnione nowe obiekty zwiedzającym.
Modernizácia cyklistickej Cesty ikon bude založená na doplnení
značiek maľovaných na stromoch a iných objektoch. Budú doplnené
smerové tabule, stĺpy a informačné tabule o objektoch, cesta bude
doplnená o koordinačné údaje GPS a QR kódy. Budú tiež sprístupnené
návštevníkom nové objekty.

Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota

Wartość jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z modernizacją
i uzupełnieniem oznakowania
Szlaku Ikon wraz z kodami QR.
Modernizacja będzie polegała na
wymianie i uzupełnieniu
brakujących lub uszkodzonych czy
nieczytelnych dotychczasowych
oznakowań z uwzględnieniem
aktualnych przepisów i instrukcji.
Náklady súvisiace s modernizáciou
a doplnením značenia Cesty ikon
spolu s QR kódmi. Modernizácia
bude spočívať vo výmene a doplnení
chýbajúcich alebo poškodených či
nečitateľných doterajších značiek
pri zohľadnení aktuálnych
predpisov a usmernení.

51,00 km 100,00 € 5 100,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z oznakowaniem
Szlaku Ikon tablicami
informującymi o dofinansowaniu.
Náklady súvisiace s označením
Cesty ikon tabuľami s informáciou
o finančnom príspevku

1,00 szt 200,00 € 200,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 5 300,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.2 Dĺžka nových/ zmodernizovaných/
zdokonalených cezhraničných
turistických chodníkov
→ Szlak zostanie uzupełniony o znaki
malowane, bądź tabliczki,
kierunkowskazy i tablice przebiegu
szlaku wszędzie, gdzie zostały
uszkodzone lub są nieczytelne, albo
wymagają tego aktualne przepisy.
Cesta bude doplnená maľovanými
značkami alebo tabuľkami,
smerovými tabuľami a tabuľami
s priebehom cesty všade tam, kde
boli poškodené alebo sú nečitateľné
alebo si to vyžadujú predpisy.

51,00 km

Osiągnięcie wskaźnika zostanie
potwierdzone za pomocą
dokumentacji fotograficznej
i protokołu odbioru. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 33,8 %.
Dosiahnutie ukazovateľa bude
potvrdené pomocou
fotodokumentácie a konečnej správy.
Táto úloha spĺňa ukazovateľ v 33,8
%.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego

Názov úlohy / Nazwa zadania
Promocja dziedzictwa kulturowego po polskiej stronie. Propagácia
kultúrneho dedičstva na poľskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Gmina Miasta Sanoka - Financujúci partner
Miasto Humenné / Mesto Humenné

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2018-03-31

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Sanok

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Promocja dziedzictwa kulturowego na terenie Polski będzie podzielona
na kilka zadań. Partnerzy uzgodnili, że zadaniami promującymi
dziedzictwo kulturowe będą: zorganizowany w Sanoku jarmark
promujący dziedzictwo kulturowe pogranicza polsko-słowackiego
(rzemiosło i wyroby artystyczne oraz kulinaria) , seria wydawnictw
tradycyjnych i elektronicznych poświęconych temu tematowi (foldery
w różnych wersjach językowych, przewodnik turystycznych, wirtualny
spacer po wybranych obiektach Szlaku Ikon), strona internetowa
Szlaku Ikon. Podobna informacja w odniesieniu do jarmarku będzie
umieszczona na banerze. Również wydawnictwa i zamawiane przez
Partnera wiodącego informacje medialne oraz dokumentacja
projektowa będą uwzględniały zalecenia odnoszące się do promocji
mikroprojektów.
Propagácia kultúrneho dedičstva na území Poľska bude rozdelená do
niekoľkých úloh. Partneri sa dohodli, že úlohami propagujúcimi
kultúrne dedičstvo budú: jarmok propagujúci kultúrne dedičstvo
poľsko-slovenského pohraničia (remeslo a umelecké výrobky, jedlá)
organizovaný v Sanoku, séria tradičných a elektronických publikácií
venovaných tejto téme (brožúry v rôznych jazykových verziách,
turistický sprievodca, virtuálna prehliadka vybraných objektov Cesty
ikon), webová stránka Cesty ikon. Podobná informácia týkajúca sa
jarmoku bude umiestnená na baneri. Publikácie a mediálne informácie
objednávané vedúcim partnerom ako aj projektová dokumentácia budú
zohľadňovať odporúčania týkajúce sa propagácie mikroprojektov.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z całkowitym
opracowaniem i wydaniem folderów
poświęconych Szlakowi Ikon w pięciu
językach (polskim, słowackim,
angielskim, francuskim
i niemieckim). Proporcje ilości
poszczególnych wersji językowych
będą zależne od liczby turystów wg
informacji Centrum Informacji
Turystycznej.Náklady súvisiace
s celkovou prípravou a vydaním
brožúr venovaných Ceste ikon
v piatich jazykoch (poľština,
slovenčina, angličtina, francúzština
a nemčina). Počty výtlačkov
publikácií v jednotlivých jazykových
verziách budú závisieť od počtov
turistov na základe informácií
z Centra turistických informácií.

12 000,00 szt 1,00 € 12 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt związany z aktualizacją
i zakupem przewodnika o Szlaku
Ikon.
Náklady súvisiace s aktualizáciou
a nákupom sprievodcu Cestou ikon.

1 000,00 szt 7,50 € 7 500,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wyżywienia uczestników
jarmarku w Sanoku (występujących
podczas jego trwania) i personelu
pomocniczego.Náklady na stravu
účastníkov jarmoku v Sanoku (ktorí
účinkujú počas jeho trvania)
a pomocného personálu

1,00 komplet 850,00 € 850,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wynajęcia firmy ochroniarskiej
na czas jarmarku w Sanoku dla
dopilnowania porządku, szczególnie
podczas koncertów. Wymagany przez
przepisy dotyczące organizacji
imprez masowych.
Náklady na bezpečnostné služby
počas jarmoku v Sanoku – poriadkové
služby najmä počas koncertov.
Vyžadované na základe predpisov
v oblasti organizácie masových
podujatí

1,00 komplet 500,00 € 500,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt obsługi technicznej sceny
podczas jarmarku w Sanoku,
obejmuje oświetlenie, nagłośnienie,
przygotowanie i złożenie sceny.
Náklady na technické služby scény
počas jarmoku v Sanoku ako
osvetlenie, ozvučenie, príprava
a montáž scény.

1,00 komplet 2 000,00 € 2 000,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wykonania baneru
promującego jarmark w Sanoku
i jego montażu nad wybraną ulicą.
Náklady na výrobu baneru
propagujúceho jarmok v Sanoku
a jeho montáž nad vybranou ulicou

1,00 szt 200,00 € 200,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt zabezpieczenia medycznego
jarmarku w Sanoku przez zespół
ratowników, wymagany przez
przepisy dotyczące organizacji
imprez masowych.
Náklady na lekárske služby počas
jarmoku v Sanoku – tím záchranárov
na základe predpisov týkajúcich sa
organizácie masových podujatí

1,00 szt 200,00 € 200,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt konferansjera prowadzącego
jarmark w Sanoku przez cały czas
jego trwania.
Náklady na moderátora vedúceho
jarmok v Sanoku po celú dobu jeho
trvania

1,00 os 150,00 € 150,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt transportu sprzętu podczas
jarmarku w Sanoku (ławki i stoiska
dla wystawców, sprzęt do obsługi
sceny itp.).
Náklady na prepravu zariadení počas
jarmoku v Sanoku (lavice a stánky
pre vystavovateľov, zariadenia na
obsluhu javiska ap.)

1,00 komplet 150,00 € 150,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Noclegi dla uczestników jarmarku
w Sanoku (członkowie występujących
zespołów, delegacja Partnera P1).
Około 40 osób.
Nocľahy pre týchto účastníkov
jarmoku v Sanoku (členovia
účinkujúcich súborov, delegácií
partnera P1). Okol 40 osob.

1,00 komplet 800,00 € 800,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty promocji jarmarku w Sanoku
na antenie telewizji i w radio.
Przewidziano materiały w telewizji
regionalnej oraz stacji radiowe
o regionalnym zasięgu.
Náklady na propagáciu jarmoku
v Sanoku v TV a v rozhlase. Plánuje
sa odvysielanie materiálov
v regionálnej TV a regionálnom
rozhlase.

1,00 szt 1 000,00 € 1 000,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty promocji prasowej jarmarku
w Sanoku. Przewidziano artykuł
sponsorowany w prasie o zasięgu
regionalnym.
Náklady na propagáciu jarmoku
v Sanoku v tlači. Plánuje sa
sponzorovaný článok v regionálnej
tlači

1,00 szt 400,00 € 400,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wykonania strony internetowej
Szlaku Ikon.
Náklady súvisiace s prípravou
webovej stránky

1,00 liczba 1 000,00 € 1 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wykonania wirtualnego
spaceru po wybranych obiektach
szlaku ikon oraz nagrania płyt
CD/DVD w ilości co najmniej 1000
egzemplarzy.
Náklady na realizáciu virtuálnej
prehliadky vybraných objektov Cesty
ikon a na výrobu CD/DVD v počte
minimálne 1000 výtlačkov

1,00 komplet 4 500,00 € 4 500,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wynajmu i transportu płotków
zabezpieczających scenę podczas
jarmarku w Sanoku.
Náklady na prenájom a prepravu
zábradlí zabezpečujúcich scénu
počas jarmoku v Sanoku

1,00 komplet 300,00 € 300,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty transportu artystów
z Humennego i regionu
uczestniczących w jarmarku
w Sanoku. Náklady na prepravu
umelcov z Humenného a regiónu
zúčastnených na jarmoku v Sanoku

220,00 km 1,20 € 264,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 31 814,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Do miękkich działań promujących
dziedzictwo kulturowe pogranicza
partnerzy wybrali dla Partnera
wiodącego jarmark w Sanoku.
V rámci mäkkých aktivít
propagujúcich kultúrne dedičstvo
pohraničia partneri vybrali pre
vedúceho partnera jarmok v Sanoku

1,00 szt

Osiągnięcie wskaźnika zostanie
potwierdzone za pomocą:
dokumentacji fotograficznej,
dokumentacji księgowej. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 33,3 %
Dosiahnutie ukazovateľa bude
potvrdené pomocou:
fotodokumentácie, dokumentácie.
Úloha spĺňa ukazovateľ v 33,3 %

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Informačný článok 1,00 szt
Kopia artykułu / ogłoszenia
o realizacji projektu.
Kópia článku/inzerátu o realizácii
projektu.

Televízne programy 1,00 szt Kopia materiału telewizyjnego.
Kópia TV materiálu

Internetová stránka 1,00 szt Wydruk ze strony internetowej.
Výtlačok z webovej stránky

Publikácia (napr. kniha, album,
príručka, sprievodca, slovník,
spevník, zborník z konferencie,
brožúra, katalóg, leták, mapa, film,
CD s hudbou, prezentácia)

3,00 liczba
Egzemplarzami publikacji. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 50 %.
Výtlačky publikácie. Úloha spĺňa
ukazovateľ v 50 %
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Promocja dziedzictwa kulturowego po słowackiej stronie. Propagácia
kultúrneho dedičstva na slovenskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Miasto Humenné / Mesto Humenné - Financujúci partner
Gmina Miasta Sanoka

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2018-03-31

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Humenné

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Wydanie specjalnej mapy z oznaczonym szlakiem rowerowym oraz
interesującymi miejscami w regionie przygranicznym (miejsca, obiekty
ważne z punktu widzenia dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego,
oznaczenie drewnianych cerkwi wraz z krótkim opisem). Liczba:
2 000,00 sztuk (informacje o ciekawych miejscach w 3 językach:
słowacki, polski i angielski)
Wydanie publikacji prezentującej znaczące obiekty i zabytki regionu
przygranicznego, które są ważne z punktu widzenia zachowania
dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego. Publikacja będzie
jednocześnie promować wyjątkowość drewnianych cerkwi w regionie,
zwłaszcza tych, które zostały wpisane na listę UNESCO. Liczba:
1 500,00 sztuk (publikacja w 3 językach: słowacki, polski i angielski)
Wydanie przewodnika turystycznego po zabytkach kultury i przyrody
regionu przygranicznego – podstawowe informacje o zabytkach wraz
z odsyłaczami do stron www i kontaktami. Liczba: 1 500,00 sztuk
(publikacja w 3 językach: słowacki, polski i angielski)
Organizacja warsztatów - wymiana doświadczeń w zakresie
zrównoważonego rozwoju dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego,
prezentacja dobrych przykładów współpracy transgranicznej,
prezentacja projektów zrealizowanych lub realizowanych w obszarze
zachowania dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego. Centrum
informacyjne zostanie wyposażone w: zestaw komputerowy, urządzenie
wielofunkcyjne i wyposażenie biurowe (meble).
Plener na terenie skansenu w Humennem, prezentacja twórczości
ludowej – sztuka naiwna, malarstwo, rzeźba.
Vydanie špeciálnej mapy s vyznačenou cyklotrasou a s vyznačenými
zaujímavými miestami prihraničného regiónu (miesta, objekty
z hľadiska kultúrneho a prírodného dedičstva, vyznačenie drevených
kostolíkov vrátane stručnej charakteristiky). Počet: 2 000,00 kusov
(informácie o zaujímavých miestach v 3 jazykoch: slovenský, poľský
a anglický)
Vydanie publikácie, ktorá bude mapovať významné objekty, pamiatky
prihraničného regiónu, ktoré sú významné z hľadiska zachovávania
kultúrneho a prírodného dedičstva. Publikácia bude zároveň
propagovať jedinečnosť drevených kostolíkov v regióne, najmä tých,
ktoré sú zapísané v zozname UNESCO. Počet: 1 500,00 kusov
(publikácia v 3 jazykoch: slovenský, poľský a anglický)
Vydanie turistického sprievodcu po kultúrnych a prírodných
pamiatkách prihraničného regiónu –základné informácie o pamiatkách,
s odkazmi na www stránky, kontakty. Počet: 1 500,00 kusov (publikácia
v 3 jazykoch: slovenský, poľský a anglický)
Organizácia pracovného workshopu - výmena skúseností v oblasti
trvaloudržateľného rozvoja prírodného a kultúrneho dedičstva,
prezentácia dobrých príkladov cezhraničnej spolupráce, prezentácia
projektov zrealizovaných alebo realizovaných v oblasti zachovávania
prírodného a kultúrneho dedičstva.
Informačné centrum bude vybavene v: počítačovu zostavu,
multifunkčné zariadenie a kancelárske vybavenie (nábytok).
Plenér v priestoroch humenského skanzenu, prezentácia l'udovej
tvorby - insitné umenie, mal'ovanie, rezbárstvo.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty wynajmu sali wyposażonej
w sprzęt audiowizualny na warsztaty
poświęcone dziedzictwu kulturowemu
regionu i wymianie doświadczeń z nim
związanych.
Náklady na prenájom sály vybavenej
audio a video zariadením na tvorivé
dielne venované kultúrnemu dedičstvu
regiónu a výmene skúseností s ním
spojených

1,00 szt 500,00 € 500,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszt noclegu dla uczestników pleneru
rzemiosła ludowego w Humennem.
Przewidywana kalkulacja 10 osób x 3
noce.
Náklady na nocľahy pre účastníkov
plenéru ľudového remesla
v Humennom. Predpokladaná
kalkulácia 10 osôb x 3 noci.

30,00 os 25,00 € 750,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszt wyżywienia uczestników pleneru
rzemiosła ludowego w Humennem.
Przewidywana kalkulacja 10 osób x 4
dni.
Náklady na stravovanie pre účastníkov
plenéru ľudového remesla
v Humennom. Predpokladaná
kalkulácia 10 osôb x 4 dni.

40,00 os 10,00 € 400,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty cateringu podczas warsztatów
poświęconych dziedzictwu
kulturowemu regionu. Zakładany
udział uczestników w warsztatach to
40 osób.
Náklady na kateringové služby počas
tvorivých dielní venovaných
kultúrnemu dedičstvu regiónu
a záverečnej konferencie v projekte.
Predpokladaný počet účastníkov dielní
je 40 osôb.

40,00 os 15,00 € 600,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty wynajmu placu dla
zabezpieczenia organizacji pleneru
rzemiosła ludowego w Humennem.
Náklady na prenájom mesta plenéru
ľudového remesla v Humennom

1,00 szt 200,00 € 200,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty wydania mapy z oznaczenie
przebiegu szlaku rowerowego
i umiejscowieniem atrakcji wartych
zwiedzenia na odcinku między granicą
a Humennem. Náklady na vydanie
mapy s označením priebehu
cyklistickej cesty a lokalizácie
pozoruhodných atrakcií na úseku
medzi hranicou a Humennom

2 000,00 szt 2,50 € 5 000,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty przygotowania i wydania
publikacji prezentującej znaczące
obiekty i zabytki regionu
przygranicznego, które są ważne
z punktu widzenia zachowania
dziedzictwa kulturowego
i przyrodniczego po stronie słowackiej.
Náklady na prípravu a vydanie
publikácie venovanej hodnotným
objektom prihraničného regiónu na
slovenskej strane

1 500,00 szt 4,00 € 6 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty przygotowania i wydania
przewodnika turystycznego po
zabytkach kultury i przyrody regionu
przygranicznego. Náklady na prípravu
a vydanie turistického sprievodcu
venovaného regiónu poľsko-
slovenského pohraničia

1 500,00 szt 2,50 € 3 750,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszt materiałów roboczych dla
uczestników pleneru w Humennem.
Náklady na pracovné materiály pre
účastníkov plenéru v Humennom

1,00 komplet 160,00 € 160,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszty tworzywa (materiałów,
z których rzemieślnicy będą
wykonywali wyroby) dla uczestników
pleneru w Humennem. Náklady na
materiály, z ktorých budú remeselníci
vyrábať výrobky, pre účastníkov
plenéru v Humennom

1,00 komplet 340,00 € 340,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Koszt transportu polskich uczestników
warsztatów poświęconych dziedzictwu
kulturowemu regionu i wymianie
doświadczeń z nim związanych.
Náklady na prepravu poľských
účastníkov dielní venovaných
kultúrnemu dedičstvu regiónu
a výmene s ním spojených skúseností.

220,00 km 1,20 € 264,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na
wyposażenie

Koszty zakupu zestawu
komputerowego z oprogramowaniem
dla centrum informacyjnego. Náklady
na kúpu počítačovej zostavy so
softvérom pre informačné centrum

1,00 szt 700,00 € 700,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na
wyposażenie

Koszty zakupu urządzenia
wielofunkcyjnego dla centrum
informacyjnego. Náklady na kúpu
multifunkčného zariadenia pre
informačné centrum

1,00 szt 300,00 € 300,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na
wyposażenie

Koszty zakupu wyposażenia biurowego
dla centrum informacyjnego: stół
konferencyjny, 2 krzesła, pulpit
informacyjny, 2 szafy. Centrum
obsługuje turystów odwiedzających
Humenné i okolice, jego wyposażenie
jest niezbędnym elementem dla
działania centrum i będzie
wykorzystywane wyłącznie dla
poprawy obsługi turystów. Náklady na
kúpu kancelárskeho vybavenia pre
informačné centrum: konferenčný stôl,
2 stoličky, informačný pult, 2 skrine.
Centrum obsluhuje turistov
navštevujúcich Humenné a okolie, jeho
zariadenie je nevyhnutné k prevádzke
centra a bude využívané výhradne za
účelom zlepšenia obsluhy turistov.

1,00 komplet 1 800,00 € 1 800,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 20 764,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Do miękkich działań promujących
dziedzictwo kulturowe pogranicza
partnerzy wybrali dla Partnera P1
warsztaty poświęcone dziedzictwu
kulturowemu pogranicza, plener
rzemiosła ludowego w Humennem.
V rámci mäkkých aktivít
propagujúcich kultúrne dedičstvo
pohraničia vybrali partneri pre
partnera P1 tvorivé dielne venované
kultúrnemu dedičstvu pohraničia
a plenér ľudového remesla
v Humennom.

2,00 liczba

Osiągnięcie wskaźnika zostanie
potwierdzone za pomocą:
dokumentacji fotograficznej, listy
obecności na warsztatach,
dokumentacji księgowej. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 66,7 %.
Dosiahnutie ukazovateľa bude
potvrdené pomocou:
fotodokumentácie, prezenčnej listiny
na tvorivých dielňach, účtovnej
dokumentácie. Úloha spĺňa
ukazovateľ v 66,7 %

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Výbava nevyhnutná na realizáciu
projektu (napr. informačný stánok) 1,00 komplet

Fotografie zakupionego wyposażenia
i dokumentacja księgowa.
Fotografie kúpeného zariadenia
a účtovná dokumentácia.

Publikácia (napr. kniha, album,
príručka, sprievodca, slovník,
spevník, zborník z konferencie,
brožúra, katalóg, leták, mapa, film,
CD s hudbou, prezentácia)

3,00 liczba
Egzemplarze publikacji. Zadanie
wypełnia wskaźnik w 50 %.
Výtlačkami publikácií. Úloha spĺňa
ukazovateľ v 50 %
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Názov úlohy / Nazwa zadania Riadenie a propagácia mikroprojektu - Gmina Miasta Sanoka

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Sanok

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Podczas przygotowania projektu ustalono, że każdy z partnerów
zarządza swoją częścią projektu, konsultując wzajemnie poszczególne
działania cząstkowe. Partner Wiodący na początek zorganizuje
konferencję promującą projekt, na które zostaną zaproszeni
przedstawiciele mediów. Podczas konferencji zostanie zaprezentowany
projekt i jego poszczególne zadania oraz gadżety projektowe, które
przekazane będą przedstawicielom mediów. Gadżety projektowe będą
również służyły do promocji projektu podczas wizyt gości
odwiedzających Urząd Miasta Sanoka. Ponadto część z nich zostanie
przekazana Partnerowi P1. Informacje promujące projekt znajdą się na
stronie internetowej Partnera wiodącego. Dodatkową formą promocji
podczas konferencji będzie roll-up informujący o projekcie i jego
finansowaniu, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi promocji
w programie. Ze względu na przewidywaną konieczność osobistych
konsultacji i spotkań roboczych w trakcie założono wyjazdy do
Partnera P1 osób związanych z realizacją projektu. Bieżące konsultacje
będą prowadzone telefonicznie lub za pomocą poczty elektronicznej.
Cała dokumentacja będzie prowadzona przez obu partnerów
z uwzględnieniem wytycznych dotyczących promocji.
Počas prípravy projektu bolo dohodnuté, že každý z partnerov riadi
svoju časť projektu a vzájomne konzultuje jednotlivé čiastkové aktivity.
Vedúci partner na začiatku usporiada konferenciu propagujúcu projekt,
na ktorú budú pozvaní zástupcovia médií. Počas konferencie bude
prezentovaný projekt a jeho jednotlivé úlohy a projektové reklamné
predmety, ktoré budú poskytnuté zástupcom médií. Projektové
reklamné predmety budú tiež slúžiť na propagáciu projektu pri
návštevách na Mestskom úrade Sanok. Časť z nich bude tiež
poskytnutá partnerovi P1. Informácie propagujúce projekt budú
zverejnené na webovej stránke Vedúceho partnera. Dodatočnou formou
propagácie počas konferencie bude roll-up informujúci o projekte
a jeho financovaní v súlade s usmerneniami týkajúcimi sa propagácie
v programe. Vzhľadom na predpokladanú nutnosť osobných konzultácií
a pracovných stretnutí počas projektu sa plánujú cesty osôb zapojených
do realizácie projektu k partnerovi P1. Priebežné konzultácie sa budú
realizovať telefonicky alebo prostredníctvom elektronickej pošty. Celá
dokumentácia bude vedená partnermi pri zohľadnení usmernení
týkajúcich sa propagácie.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Koszt zestawów gadżetów
promujących projekt. Na
zestaw będą się składały:
koszulka, kubek, pendrive.
Náklady na sadu propagačných
predmetov v projekte. Sadu
bude tvoriť: tričko, hrnček,
USB kľúč

500,00 komplet 10,00 € 5 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Koszt wykonania roll-upa
promującego projekt.
Náklady na výrobu roll-upu
propagujúceho projekt

1,00 szt 75,00 € 75,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

catering podczas konferencji
rozpoczynającej projekt;
zakładany udział 10-20 osób.
catering počas otváracej
konferencie projektu;
plánovaný počet účastníkov 10
– 20 osôb

1,00 komplet 75,00 € 75,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

tłumaczenie dokumentacji
projektowej (raportu
z realizacji projektu, tekst
tablicy na szlaku). Zakładana
liczba stron do tłumaczenia -
 20.
preklad projektovej
dokumentácie (správa
o realizácii projektu, obsah
tabule na ceste).
Predpokladaný počet strán na
preklad – 20

1,00 komplet 240,00 € 240,00 €

Výdavky na služobné cesty
a ubytovanie / Koszty podróży
i zakwaterowania

Koszty diet związanych
z wyjazdem na spotkanie
robocze partnerów.
Náklady na stravné počas cesty
na pracovné stretnutie
partnerov

4,00 os 43,00 € 172,00 €

Personálne výdavky / Koszt
personelu

Personel Partnera wiodącego
obejmuje: menadżera projektu,
koordynatora finansowego
projektu, osobę
odpowiedzialną za promocję
projektu. Pracownicy partnera
wiodącego - dodatki specjalne.
Personál vedúceho partnera
tvorí: projektový manažér,
finančný koordinátor projektu,
osoba zodpovedná za
propagáciu projektu.
Zmestnanci vedúceho partnera
– osobitné príplatky.

0,00 0,00 € 9 515,20 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Kancelárske
a administratívne výdavky
/ Wydatki biurowe
i administracyjne

Wydatki biurowe
i administracyjne obejmują:
materiały biurowe,
komunikację, koszty
reprezentacyjne podczas
spotkań partnerów.
Fixné náklady: kancelárske
potreby, komunikáciu,
reprezentačné náklady počas
pracovných stretnutí partnerov
a pod.

0,00 0,00 € 1 427,28 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 16 504,48 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Názov úlohy / Nazwa zadania
Riadenie a propagácia mikroprojektu - Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Humenné

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Podczas przygotowania projektu ustalono, że każdy z partnerów
zarządza swoją częścią projektu, konsultując wzajemnie poszczególne
działania cząstkowe. Partner P1 wyda folder poświęcony projektowi,
a na koniec realizacji projektu zorganizuje konferencję prasową,
podczas której przedstawiciele mediów zapoznają się z przebiegiem
realizacji projektu oraz otrzymają zestawy gadżetów przygotowanych
przez Partnera wiodącego. Podczas konferencji dodatkową formą
promocji będzie roll-up informujący o projekcie i jego finansowaniu,
zgodnie z założeniami programu dotyczącymi promocji. Partner P1
zamieści również 3 ogłoszenia informujące o realizacji projektu
w mediach papierowych. Ze względu na przewidywaną konieczność
osobistych konsultacji i spotkań roboczych w trakcie założono wyjazdy
do Partnera wiodącego osób związanych z realizacją projektu. Bieżące
konsultacje będą prowadzone telefonicznie lub za pomocą poczty
elektronicznej. Cała dokumentacja będzie prowadzona przez obu
partnerów z uwzględnieniem wytycznych dotyczących promocji.
Počas prípravy projektu bolo dohodnuté, že každý z partnerov riadi
svoju časť projektu a vzájomne konzultuje jednotlivé čiastkové aktivity.
Partner P1 vydá brožúru venovanú projektu a na koniec realizácie
projektu usporiada tlačovú konferenciu, počas ktorej sa zástupcovia
médií oboznámia s priebehom realizácie projektu a získajú sady
reklamných predmetov pripravených vedúcim partnerom. Dodatočnou
formou propagácie počas konferencie bude roll-up informujúci
o projekte a jeho financovaní v súlade s požiadavkami programu
v oblasti propagácie. Partner P1 zverejní tiež 3 inzeráty informujúce
o realizácii projektu v tlačených médiách. Vzhľadom na predpokladanú
nutnosť osobných konzultácií a pracovných stretnutí počas projektu sa
plánujú cesty osôb zapojených do realizácie projektu k vedúcemu
partnerovi. Priebežné konzultácie sa budú realizovať telefonicky alebo
prostredníctvom elektronickej pošty. Celá dokumentácia bude vedená
partnermi pri zohľadnení usmernení týkajúcich sa propagácie.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých expertov
a výdavky na externé služb
/ Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Koszt wykonania roll-upa
promującego projekt.
Náklady na výrobu roll-upu
propagujúceho projekt

1,00 szt 75,00 € 75,00 €

Výdavky na externých expertov
a výdavky na externé služb
/ Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Koszty przygotowania
i wydania folderu
poświęconego projektowi.
Náklady na prípravu a vydanie
brožúry venovanej projektu

1 000,00 szt 0,50 € 500,00 €

Výdavky na externých expertov
a výdavky na externé služb
/ Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Koszty zamieszczenia
ogłoszenia informującego
o projekcie w mediach
papierowych.
Náklady na zverejnenie
inzerátu informujúceho
o projekte v tlačených médiách

3,00 szt 120,00 € 360,00 €

Výdavky na externých expertov
a výdavky na externé služb
/ Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

catering podczas konferencji
kończącej projekt; zakładany
udział 10-20 osób.
catering počas záverečnej
konferencie v projekte;
predpokladaná účasť 10 – 20
osôb

1,00 komplet 75,00 € 75,00 €

Výdavky na služobné cesty
a ubytovanie / Koszty podróży
i zakwaterowania

Koszty diet związanych
z wyjazdem na spotkanie
robocze partnerów.
Náklady na stravné počas
cesty na pracovné stretnutie
partnerov

4,00 os 37,00 € 148,00 €

Personálne výdavky / Koszt
personelu

Personel Partnera P1
obejmuje: menadżera projektu,
koordynatora finansowego
projektu, osobę
odpowiedzialną za promocję
projektu. Pracownicy partnera
P1 - umowa zlecenie.
Personál partnera P1 tvorí:
projektový manažér, finančný
koordinátor projektu, osoba
zodpovedná za propagáciu
projektu. Zamestnanci
partnera P1 - dohoda
o vykonaní práce.

0,00 0,00 € 5 444,40 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Kancelárske a administratívne
výdavky / Wydatki biurowe
i administracyjne

Wydatki biurowe
i administracyjne obejmują:
materiały biurowe,
komunikację, koszty
reprezentacyjne podczas
spotkań partnerów.
Fixné náklady: kancelárske
potreby, komunikáciu,
reprezentačné náklady počas
pracovných stretnutí partnerov
a pod.

0,00 0,00 € 816,66 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 7 419,06 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

ROZPOČET PROJEKTU / BUDŻET PROJEKTU

Kategória výdavkov / Kategoria wydatków Gmina Miasta Sanoka Miasto Humenné /
Mesto Humenné

1 2 3

Výdavky na externých expertov a výdavky na externé služb
/ Koszty ekspertów zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

47 404,00 € 24 274,00 €

Výdavky na vybavenie / Wydatki na wyposażenie --- 2 800,00 €

Výdavky na služobné cesty a ubytovanie / Koszty podróży
i zakwaterowania 172,00 € 148,00 €

Personálne výdavky / Koszt personelu 9 515,20 € 5 444,40 €

Kancelárske a administratívne výdavky / Wydatki biurowe
i administracyjne 1 427,28 € 816,66 €

Spolu / Razem 58 518,48 € 33 483,06 €

MIKROPROJEKT SPOLU / RAZEM MIKROPROJEKT 92 001,54 €

Financovanie / Finansowanie

Európsky fond regionálneho rozvoja
Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego

Štátny rozpočet
Budżet Państwa

Vlastný vklad
Wkład własny

Spolu
Razem

Vecný vklad
Wkład rzeczowy

78 201,30 € 6 274,22 € 7 526,02 € 92 001,54 € 0,00 €

Percento financovania jednotlivých partnerov [%] / procent finansowania poszczególnych partnerów [%]

Gmina Miasta Sanoka

85,00% 5,00% 10,00% 100% ---

Miasto Humenné / Mesto Humenné

85,00% 10,00% 5,00% 100% ---
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HARMONOGRAM AKTIVÍT / HARMONOGRAM DZIAŁAŃ

Úlohy / Zadania Miesto realizácie / Miejsce realizacji Realizačná jednotka /
Jednostka realizująca

Štvrťrok / Kwartał 1 (04-2017 - 06-2017)

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po polskiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon v Poľsku

Powiat brzozowski, Gmina Dydnia, miejscowość
Ulucz. Powiat sanocki, gmina Sanok, miejscowości:
Dobra, Łodzina, Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie,
Trepcza; miasto Sanok; miasto i gmina Zagórz,
miejscowości: Zahutyń, Zagórz, Wielopole, Tarnawa,
Czaszyn, Poraż, Morochów; gmina Komańcza,
miejscowości: Wysoczany, Szczawne, Kulaszne,
Rzepedź, Komańcza, Radoszyce, Smolnik, Wisłok
Wielki. Okres Brzozów, obec Dydnia, lokalita Ulucz,
Okres Sanok, obec Sanok, lokality: Dobra, Łodzina,
Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie, Trepcza; mesto
Sanok; mesto a obec Zagórz, lokality: Zahutyń,
Zagórz, Wielopole, Tarnawa, Czaszyn, Poraż,
Morochów; obec Komańcza, lokality: Wysoczany,
Szczawne, Kulaszne, Rzepedź, Komańcza, Radoszyce,
Smolnik, Wisłok Wielki.

→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po słowackiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon na slovenskej
strane

Powiat Medzilaborce, gminy: Medzilaborce, Palota,
Vydraň, Medzilaborce, Krásny Brod, Čabiny, Volica,
Radvaň nad Laborcom, Brestov nad Laborcom. Powiat
Humenné, gminy: Hrabovec nad Laborcom, Zbudské
Dlhé, Koškovce, Hankovce, Ľubiša, Veľopolie,
Kochanovce, Humenné. Okres Medzilaborce, obce:
Medzilaborce, Palota, Vydraň, Medzilaborce, Krásny
Brod, Čabiny, Volica, Radvaň nad Laborcom, Brestov
nad Laborcom. Okres Humenné, obce: Hrabovec nad
Laborcom, Zbudské Dlhé, Koškovce, Hankovce,
Ľubiša, Veľopolie, Kochanovce, Humenné.

→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
polskiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na poľskej
strane

Sanok
→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
słowackiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na
slovenskej strane

Humenné
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Miasta
Sanoka)

Sanok → Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
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Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Miasto Humenné
/ Mesto Humenné)

Humenné → Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 2 (07-2017 - 09-2017)

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po polskiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon v Poľsku

Powiat brzozowski, Gmina Dydnia, miejscowość
Ulucz. Powiat sanocki, gmina Sanok, miejscowości:
Dobra, Łodzina, Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie,
Trepcza; miasto Sanok; miasto i gmina Zagórz,
miejscowości: Zahutyń, Zagórz, Wielopole, Tarnawa,
Czaszyn, Poraż, Morochów; gmina Komańcza,
miejscowości: Wysoczany, Szczawne, Kulaszne,
Rzepedź, Komańcza, Radoszyce, Smolnik, Wisłok
Wielki. Okres Brzozów, obec Dydnia, lokalita Ulucz,
Okres Sanok, obec Sanok, lokality: Dobra, Łodzina,
Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie, Trepcza; mesto
Sanok; mesto a obec Zagórz, lokality: Zahutyń,
Zagórz, Wielopole, Tarnawa, Czaszyn, Poraż,
Morochów; obec Komańcza, lokality: Wysoczany,
Szczawne, Kulaszne, Rzepedź, Komańcza, Radoszyce,
Smolnik, Wisłok Wielki.

→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po słowackiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon na slovenskej
strane

Powiat Medzilaborce, gminy: Medzilaborce, Palota,
Vydraň, Medzilaborce, Krásny Brod, Čabiny, Volica,
Radvaň nad Laborcom, Brestov nad Laborcom. Powiat
Humenné, gminy: Hrabovec nad Laborcom, Zbudské
Dlhé, Koškovce, Hankovce, Ľubiša, Veľopolie,
Kochanovce, Humenné. Okres Medzilaborce, obce:
Medzilaborce, Palota, Vydraň, Medzilaborce, Krásny
Brod, Čabiny, Volica, Radvaň nad Laborcom, Brestov
nad Laborcom. Okres Humenné, obce: Hrabovec nad
Laborcom, Zbudské Dlhé, Koškovce, Hankovce,
Ľubiša, Veľopolie, Kochanovce, Humenné.

→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
polskiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na poľskej
strane

Sanok
→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
słowackiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na
slovenskej strane

Humenné
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Miasta
Sanoka)

Sanok → Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner



Interreg

Verzia zo dňa 04-04-2017 - kontrolné číslo 0231931618 34 / 43

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Miasto Humenné
/ Mesto Humenné)

Humenné → Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 3 (10-2017 - 12-2017)

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po polskiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon v Poľsku

Powiat brzozowski, Gmina Dydnia, miejscowość
Ulucz. Powiat sanocki, gmina Sanok, miejscowości:
Dobra, Łodzina, Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie,
Trepcza; miasto Sanok; miasto i gmina Zagórz,
miejscowości: Zahutyń, Zagórz, Wielopole, Tarnawa,
Czaszyn, Poraż, Morochów; gmina Komańcza,
miejscowości: Wysoczany, Szczawne, Kulaszne,
Rzepedź, Komańcza, Radoszyce, Smolnik, Wisłok
Wielki. Okres Brzozów, obec Dydnia, lokalita Ulucz,
Okres Sanok, obec Sanok, lokality: Dobra, Łodzina,
Hłomcza, Mrzygłód, Międzybrodzie, Trepcza; mesto
Sanok; mesto a obec Zagórz, lokality: Zahutyń,
Zagórz, Wielopole, Tarnawa, Czaszyn, Poraż,
Morochów; obec Komańcza, lokality: Wysoczany,
Szczawne, Kulaszne, Rzepedź, Komańcza, Radoszyce,
Smolnik, Wisłok Wielki.

→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Modernizacja
rowerowego Szlaku
Ikon po słowackiej
stronie.
Modernizácia
cyklistickej Cesty
ikon na slovenskej
strane

Powiat Medzilaborce, gminy: Medzilaborce, Palota,
Vydraň, Medzilaborce, Krásny Brod, Čabiny, Volica,
Radvaň nad Laborcom, Brestov nad Laborcom. Powiat
Humenné, gminy: Hrabovec nad Laborcom, Zbudské
Dlhé, Koškovce, Hankovce, Ľubiša, Veľopolie,
Kochanovce, Humenné. Okres Medzilaborce, obce:
Medzilaborce, Palota, Vydraň, Medzilaborce, Krásny
Brod, Čabiny, Volica, Radvaň nad Laborcom, Brestov
nad Laborcom. Okres Humenné, obce: Hrabovec nad
Laborcom, Zbudské Dlhé, Koškovce, Hankovce,
Ľubiša, Veľopolie, Kochanovce, Humenné.

→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
polskiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na poľskej
strane

Sanok
→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
słowackiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na
slovenskej strane

Humenné
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Miasta
Sanoka)

Sanok → Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
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Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Miasto Humenné
/ Mesto Humenné)

Humenné → Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 4 (01-2018 - 03-2018)

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
polskiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na poľskej
strane

Sanok
→ Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné

Promocja
dziedzictwa
kulturowego po
słowackiej stronie.
Propagácia
kultúrneho
dedičstva na
slovenskej strane

Humenné
→ Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
→ Gmina Miasta Sanoka

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Miasta
Sanoka)

Sanok → Gmina Miasta Sanoka -
Financujúci partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Miasto Humenné
/ Mesto Humenné)

Humenné → Miasto Humenné / Mesto
Humenné - Financujúci partner
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PROJEKTOVÉ UKAZOVATELE / WSKAŹNIKI PROJEKTOWE

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Názvy jednotlivých ukazovateľov
Nazwy poszczególnych wskaźników

Jednotka
Jednostka

Záverečná
hodnota

Wartość końcowa

1.2 Dĺžka nových/ zmodernizovaných/ zdokonalených cezhraničných turistických
chodníkov km 151,00

→ Szlak zostanie uzupełniony o znaki malowane, bądź tabliczki,
kierunkowskazy i tablice przebiegu szlaku wszędzie, gdzie zostały
uszkodzone lub są nieczytelne, albo wymagają tego aktualne przepisy. Cesta
bude doplnená maľovanými značkami alebo tabuľkami, smerovými tabuľami
a tabuľami s priebehom cesty všade tam, kde boli poškodené alebo sú
nečitateľné alebo si to vyžadujú predpisy.

km 100,00

→ Szlak zostanie uzupełniony o znaki malowane, bądź tabliczki,
kierunkowskazy i tablice przebiegu szlaku wszędzie, gdzie zostały
uszkodzone lub są nieczytelne, albo wymagają tego aktualne przepisy. Cesta
bude doplnená maľovanými značkami alebo tabuľkami, smerovými tabuľami
a tabuľami s priebehom cesty všade tam, kde boli poškodené alebo sú
nečitateľné alebo si to vyžadujú predpisy.

km 51,00

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných aktivít propagujúcich kultúrne a prírodné
dedičstvo pohraničného regiónu szt 3,00

→ Do miękkich działań promujących dziedzictwo kulturowe pogranicza
partnerzy wybrali dla Partnera wiodącego jarmark w Sanoku. V rámci
mäkkých aktivít propagujúcich kultúrne dedičstvo pohraničia partneri vybrali
pre vedúceho partnera jarmok v Sanoku

szt 1,00

→ Do miękkich działań promujących dziedzictwo kulturowe pogranicza
partnerzy wybrali dla Partnera P1 warsztaty poświęcone dziedzictwu
kulturowemu pogranicza, plener rzemiosła ludowego w Humennem. V rámci
mäkkých aktivít propagujúcich kultúrne dedičstvo pohraničia vybrali partneri
pre partnera P1 tvorivé dielne venované kultúrnemu dedičstvu pohraničia
a plenér ľudového remesla v Humennom.

liczba 2,00

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Názvy jednotlivých ukazovateľov
Nazwy poszczególnych wskaźników

Jednotka
Jednostka

Záverečná
hodnota

Wartość końcowa

Informačný článok szt 1,00

Televízne programy szt 1,00

Internetová stránka szt 1,00

Publikácia (napr. kniha, album, príručka, sprievodca, slovník, spevník, zborník z
konferencie, brožúra, katalóg, leták, mapa, film, CD s hudbou, prezentácia) liczba 6,00

Výbava nevyhnutná na realizáciu projektu (napr. informačný stánok) komplet 1,00

Cezhraničný dopad / Wpływ transgraniczny

Osią mikroprojektu jest Szlak Ikon, którego odnowienie jest jednym z zadań projektowych. Szlak
został w przeszłości wytyczony, żeby ułatwić zwiedzanie najciekawszych i najwartościowszych
zabytków architektury sakralnej na polsko-słowackim pograniczu. Najstarsze obiekty sięgają swoją
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historią XVII w., a szczególną wartością są te wpisane na listę światowego dziedzictwa UNESCO.
Po polskiej stronie zalicza się do nich cerkiew w Turzańsku pochodząca z 1801 r. Wytyczenie
szlaku Ikon stworzyło nową wartość w udostępnianiu dziedzictwa kulturowego polskich
a następnie słowackich Karpat i ich pogórzy a on sam stał się celem przyjazdu wielu turystów
głównie z zachodniej części Europy, gdzie budownictwo drewniane jest rzadkością a religie
wschodnio chrześcijańskie i w ogóle orient stanowią ogromny magnes. Turyści z Francji nadali
szlakowi własną nazwę „dolina ikon” co najlepiej świadczy o ogromnym wrażeniu jakie wywarły na
nich tutejsze świątynie, głównie w dolinie Osławy. Opisując efekt transgraniczny projektu nie
można pominąć wartości dwóch skansenów w Sanoku i Humennem, które prezentują szerszy
kontekst ludowej architektury drewnianej, będąc zwornikami szlaku na tym obszarze. Kultura nie
zna granic, odnowa szlaku tylko po jednej stronie granicy nie miała by sensu i sztucznie dzieliła
zbliżony kulturowo obszar. Dzięki realizacji projektu efekty, które bardziej dotąd były zauważalne
w Polsce będą miały miejsce również na Słowacji.
Wartości miejscowego dziedzictwa kulturowego wymagają stałej promocji. Dlatego partnerzy
opracowali pakiet działań propagujących w postaci wydawnictw tradycyjnych i elektronicznych
w połączeniu z warsztatami, pokazami rzemiosła, jarmarkiem i konferencjami realizowanymi po
obu stronach granicy. Dzięki nim zostanie osiągnięty efekt zakorzenienia w świadomości
mieszkańców wiedzy po posiadanych walorach regionu zaś przyjezdni ponownie o nich usłyszą.
Dla jak największego efektu zaplanowana wydawnictwa nie tylko w językach partnerów ale też
używanych przez najliczniejsze grupy turystów: angielskim, francuskim i niemieckim. Oczekiwana
zwiększona liczba przyjezdnych wpłynie pozytywnie na poziom życia mieszkańców regionu
i przyczyni się do większego docenienie posiadanego dziedzictwa kulturowego. Spodziewanym
efektem projektu będzie większa integracja mieszkańców regionu ze sobą. Jest ona łatwiejsza od
czasu wprowadzenia swobodnego przekraczania granicy. Teraz dodatkowo przypomni Polakom
i Słowakom, że mają ze sobą więcej wspólnego niż może im się wydawać. Realizacja projektu może
się stać bazą do dalszych wspólnych projektów w przyszłości.

Centrálnou témou mikroprojektu je Cesta ikon – jej obnovenie je jednou z projektových úloh. Cesta
bola v minulosti vytýčená, aby sa uľahčilo navštevovanie najzaujímavejších a najhodnotnejších
pamiatok sakrálnej architektúry na poľsko-slovenskom pohraničí. História najstarších objektov
siaha 17. storočia, mimoriadne hodnotné sú pamiatky zapísané do zoznamu svetového dedičstva
UNESCO. Na poľskej strane k nim patrí pravoslávny kostol v Turzańsku, ktorý pochádza z roku
1801. Vytýčenie cesty ikon vytvorilo novú hodnotu v sprístupňovaní kultúrneho dedičstva poľských
aj slovenských Karpát a ich pohorí, samotná cesta bola cieľom návštev mnohých turistov najmä zo
západnej časti Európy, kde je drevená architektúra zriedkavá a kresťanstvo východného obradu
a „orient“ všeobecne sú obrovským lákadlom. Turisti z Francúzska nazývajú cestu „dolinou ikon“,
čo najlepšie potvrdzuje obrovský dojem, aký urobili na nich tunajšie chrámy, najmä z doliny rieky
Osława. Pri popise cezhraničného efektu projektu nesmieme zabúdať na význam dvoch skanzenov:
v Sanoku a Humennom, ktoré prezentujú širší kontext ľudovej drevenej architektúry a tvoria
spojovacie prvky cesty v tejto oblasti. Kultúra nepozná hranice, obnovenie cesty iba na jednej
strane hranice by nemalo význam a umelo by rozdelilo kultúrne blízke územie. Vďaka realizácii
projektu bude dopad, ktorý bol doteraz viditeľný len v Poľsku, citeľný aj na Slovensku.
Hodnoty miestneho kultúrneho dedičstva treba neustále podporovať. Preto vypracovali partneri
balík propagačných aktivít v podobe tradičných a elektronických publikácií v spojení s tvorivými
dielňami, prezentáciami remesiel, jarmokom a konferenciami realizovanými na oboch stranách
hranice. Vďaka týmto opatreniam bude dosiahnutý efekt upevnenia v povedomí obyvateľov
poznatkov o hodnotách regiónu a návštevníci počujú o nich ešte raz. Pre dosiahnutie čo
najväčšieho dopadu sa plánuje vydanie publikácií nielen v jazykoch partnerov, ale tiež v tých,
ktorými hovoria najpočetnejšie skupiny turistov: anglickom, francúzskom a nemeckom. Očakávaný
zvýšený počet návštevníkov prispeje k zlepšeniu úrovne života obyvateľov regiónu a vyššiemu
hodnoteniu kultúrneho dedičstva. Ďalším očakávaným efektom projektu bude väčšia integrácia
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obyvateľov regiónu. Je to jednoduchšie od chvíle umožnenia slobodného prekračovania hranice.
Teraz dodatočne pripomenie Poliakom a Slovákom, že majú so sebou viac spoločného, ako sa im
mohlo zdať. Realizácia projektu sa môže stať základňou pre ďalšie spoločné projekty v budúcnosti.

Udržateľnosť mikroprojektu / Trwałość mikroprojektu

Zaplanowane do osiągnięcia w projekcie produkty i rezultaty są tak dopasowane do zakresu
merytorycznego projektu, aby zapewnić ciągłość ich wykorzystania po zakończeniu realizacji
projektu. Zmodernizowana infrastruktura Szlaku Ikon będzie przyciągać nie tylko grupy docelowe
określone w tym przedsięwzięciu, ale ma szansę stworzyć lepsze warunki dla sektora
usługodawców, czy touroperatorów bazujących na możliwościach tworzenia tzw. pakietów
produktów turystycznych. Do jej odnowienia zostaną wykorzystane najlepsze dostępne materiały,
aby jak najdłużej zachowała się w nienaruszonym stanie. Dzięki przygotowaniu w ramach
mikroprojektu wydawnictwa będą mogły być w kolejnych latach dodrukowywane po mniejszych
kosztach, co wydłuży efekty ich oddziaływania i wspomoże długie zachowanie trwałości projektu.
Rozwijająca się tożsamość identyfikacji z miejscem swojej egzystencji, a także skierowanie
potencjału grupy docelowej na określoną działalność spowoduje powstawanie oddolnych inicjatyw
kontynuujących zapoczątkowane projektem wydarzenia artystyczne. Te działania będą
kontynuowane w ścisłej współpracy pomiędzy partnerami projektu, którzy będą udoskonalać
zapoczątkowane wydarzenia kulturalne i cyklicznie organizować ich kolejne edycje.
Trwałość finansowa projektu zostanie zachowana przez partnerów projektu w odniesieniu do
wszystkich jego elementów. Oba miasta zabezpieczą w swoich budżetach określone środki na
utrzymanie efektów projektu w okresie jego trwałości i później.

Výstupy a výsledky, ktorých dosiahnutie sa plánuje v projekte, zodpovedajú vecnému rozsahu
projektu a vďaka tomu zabezpečia ich nepretržité využívanie po dokončení realizácie projektu.
Modernizovaná infraštruktúra Cesty ikon bude priťahovať nielen cieľové skupiny uvedené v tomto
projekte, ale má šancu vytvoriť lepšie podmienky pre odvetvie poskytovateľov služieb
a touroperátorov zakladajúcich svoju ponuku na možnostiach vytvárania tzv. balíkov turistických
produktov. Na jej obnovenie budú využité najlepšie dostupné materiály tak, aby zostala čo
najdlhšie v nezmenenom stave. Vďaka publikáciám pripraveným v rámci mikroprojektu bude
možné ich v budúcnosti dodatočne vytlačiť za menšie náklady, čo predĺži efekty ich dopadu
a podporí zachovanie dlhodobej udržateľnosti projektu. Rozvíjajúca sa identita založená na
identifikácii so svojím bydliskom a zameranie potenciálu cieľovej skupiny na určitú činnosť
zapríčiní vznik iniciatív zdola, ktoré budú pokračovaním umeleckých udalostí začatých v projekte.
V týchto aktivitách sa bude pokračovať v úzkej spolupráci medzi projektovými partnermi, ktorí
budú zdokonaľovať začaté kultúrne podujatia a pravidelne organizovať ich ďalšie ročníky.
Finančná udržateľnosť projektu bude zachovaná projektovými partnermi vo vzťahu k všetkým jeho
prvkom. Obidva mestá zabezpečia vo svojich rozpočtoch určité prostriedky na udržateľnosť efektov
projektu v období jeho udržateľnosti aj neskôr.
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Horizontálne princípy / Zasady horyzontalne

Horizontálne princípy
Zasady horyzontalne

Druh podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

princíp rovnosti
príležitosti žien a mužov
/ Równouprawnienie płci

Pozitívny /
Pozytywny

Wszelkie działania podejmowane przez partnerów w trakcie
przygotowywania, realizacji i w okresie trwałości mikroprojektu
były, są i będą wolne od preferowania którejkolwiek z płci.
Zachowanie równouprawnienia płci będzie przestrzegane
w szczególności podczas wyboru wykonawców, którym zlecane
będą zamówienia na etapie realizacji zadań projektowych.
Określając grupy docelowe projektu partnerzy nie kierowali się
płcią, lecz osiągnięciem jak najlepszym osiągnięciem celów
projektu i programu. Wszystkie działania projektowe będą
skierowane tak do kobiet, jak i mężczyzn bez różnicy płci. Zasada
równości szans kobiet i mężczyzn przyjęta przez partnerów
mikroprojektu wyraża się w przypisywaniu kobietom
i mężczyznom takiej samej wartości społecznej oraz równego
dostępu do zasobów, z których mogą korzystać.

Všetky aktivity realizované partnermi počas prípravy, realizácie
a v období udržateľnosti mikroprojektu boli, sú a budú zbavené
akýchkoľvek náznakov uprednostňovania ktoréhokoľvek z pohlaví.
Zachovanie rodovej rovnosti sa bude dodržiavať najmä počas
výberu dodávateľov, u ktorých sa bude objednávať realizácia
projektových úloh. Pri určovaní cieľových skupín sa projektoví
partneri neriadili pohlavím, ale čo najlepším dosiahnutím cieľov
projektu a programu. Všetky projektové aktivity budú určené
ženám aj mužom bez rozdielu pohlavia. Zásada rovnakých
príležitostí žien a mužov uplatňovaná partnermi mikroprojektu sa
prejavuje tým, že ženy a muži majú rovnaké spoločenské
postavenie a rovnaký prístup k zdrojom, ktoré môžu využívať.
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rovnaké príležitosti
a nediskriminácia
/ Równość szans
i niedyskryminacja

Pozitívny /
Pozytywny

Te same zasady: równości szans i niedyskryminacji, jakie
partnerzy przyjęli w odniesieniu do traktowania kobiet
i mężczyzn przyświecały im przy dbaniu o zachowanie równości
szans i niedyskryminacji jakichkolwiek innych grup społecznych.
Nie stosowano żadnych preferencji określając grupy docelowe
projektu. Partnerzy kierowali się „Wytycznymi w zakresie
realizacji zasady równości szans i niedyskryminacji, w tym
dostępności dla osób z niepełnosprawnościami oraz zasady
równości szans kobiet i mężczyzn w ramach funduszy unijnych na
lata 2014-2020”, kładąc nacisk na umożliwienie wszystkim
osobom – bez względu na płeć, wiek, niepełnosprawność, rasę lub
pochodzenie etniczne, wyznawaną religię lub światopogląd,
orientację seksualną – sprawiedliwe, pełne uczestnictwo
w projekcie na etapie jego realizacji o po jej zakończeniu na
jednakowych zasadach. W szczególności materiały wytworzone
w ramach projektu oraz informacje przekazywane podczas
spotkań będą przygotowywane w sposób przystępny dla
odbiorców o różnorodnych potrzebach. Partnerzy zadbają aby
używano języka łatwy do czytania i zrozumienia, prostego
w treści i formie. Wybór miejsc, gdzie będą realizowane
spotkania, warsztaty, jarmark, pokazy rzemiosła odbywał się
będzie z uwzględnieniem łatwego do nich dostępu dla osób
z utrudnionym poruszaniem się. Odnowienie Szlaku Ikon będzie
zrealizowane tak, aby nie utrudnić równego dostępu do niego
żadnej z grup społecznych.

Tie isté zásady: rovnakých príležitostí a nediskriminácie, ktoré
partneri uplatňujú vo vzťahu k ženám a mužom, mali na zreteli aj
pri zabezpečovaní rovnakých príležitostí a nediskriminácie
akýchkoľvek iných sociálnych skupín. Pri určovaní cieľových
skupín projektu sa nikto neuprednostňoval. Partneri sa riadili
Usmerneniami týkajúcimi sa realizácie zásady rovnakých
príležitostí a nediskriminácie, vrátane dostupnosti pre osoby
s postihnutím a zásady rovnakých príležitostí pre ženy a mužov
v rámci európskych fondov na roky 2014 – 2020“, pričom
zdôrazňovali umožnenie všetkým osobám – bez ohľadu na
pohlavie, vek, zdravotné postihnutie, rasu alebo etnický pôvod,
vierovyznanie alebo svetonázor, či sexuálnu orientáciu
– spravodlivú, plnohodnotnú účasť na projekte na etape jeho
realizácie a po dokončení za rovnakých podmienok. Najmä
materiály pripravené v rámci projektu a informácie poskytované
počas stretnutí sa budú pripravovať spôsobom vhodným pre
odberateľov s rôznymi potrebami. Partneri sa postarajú, aby sa
používal jazyk ľahký na čítanie a pochopenie, jednoduchý čo sa
týka obsahu a formy. Výber miest, kde sa budú realizovať
stretnutia, tvorivé dielne, jarmok, prezentácie remesiel bude
zabezpečovať jednoduchý prístup pre osoby s telesným
postihnutím. Obnovenie Cesty ikon sa bude realizovať tak, aby sa
nesťažoval rovnaký prístup k nej pre žiadnu zo sociálnych skupín.
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Udržateľný rozvoj
/ Zrównoważony rozwój

Pozitívny /
Pozytywny

Działania projektowe zostały przez partnerów wytypowane i będą
realizowane ze szczególnym poszanowaniem zasady
zrównoważonego rozwoju. Niski stopień dotychczasowego
wykorzystania dziedzictwa kulturowego regionu miał
a przynajmniej mógł mieć wpływ na jej zachwianie. Aby
przeciwdziałać tym bardzo złym trendom należy podejmować
wysiłki w celu zwiększenia poziomu wykorzystania dziedzictwa
kulturowego przez odwiedzających i mieszkańców. Proces ten nie
odbędzie się bez modernizacji transgranicznych szlaków
rowerowych, które będą pobudzać lokalną gospodarkę
i powodować jej wzrost, a także będą bazą do tworzenia
kolejnych inicjatyw mających znaczenia dla mieszkańców
i przyjezdnych. Ważną rolę odegrają innowacyjne elementy
planowanego projektu (kody QR, strona internetowa, lokalizacja
obiektów za pomocą GPS), nadając innowacyjny charakter
całemu mikroprojektowi. Wzrost zainteresowania kulturą
materialną i niematerialną pogranicza przyczyni się do
wzmocnienia specyficznej „soft power” rozumianej, jako suma
wszystkich zasobów, którymi dysponuje: atrakcyjna przyroda
z cechami endemiczności, różnorodna wykazująca wiele
podobieństw po obu stronach granicy oraz odrębności od innych
regionów obu krajów i całej Europy. Na tym tle szczególną
wartością są obiekty architektury drewnianej, w tym te wpisane
na listę światowego dziedzictwa kultury UNESCO. Realizacja
projektu przyczyni się do zrównoważonego rozwoju regionu
pogranicza polsko-słowackiego.

Projektové aktivity boli partnermi navrhnuté a budú sa realizovať
pri zvláštnom dôraze na zásady udržateľného rozvoja. Nízka
miera doterajšieho využitia kultúrneho dedičstva regiónu mala
alebo aspoň mohla prispieť k jej obmedzeniu. S cieľom predísť
týmto veľmi negatívnym trendom je potrebné vynaložiť úsilie pre
zvýšenie úrovne využitia kultúrneho dedičstva návštevníkmi
a obyvateľmi. Tento proces nebude možný bez modernizácie
cezhraničných cyklistických chodníkov, ktoré budú aktivizovať
lokálnu ekonomiku a vyvolávať jej rast, a tiež budú základňou pre
vznik ďalších iniciatív, dôležitých pre obyvateľov a návštevníkov.
Dôležitú úlohu zohrávajú inovačné prvky plánovaného projektu
(QR kódy, webová stránka, lokalizácia objektov pomocou GPS),
vďaka ktorým celý mikroprojekt získava inovačný charakter.
Zvýšenie záujmu o materiálnu a nemateriálnu kultúru pohraničia
prispeje k posilneniu charakteristickej „soft power“ chápanej ako
súčet všetkých zdrojov, ktoré má k dispozícii: atraktívna príroda
s endemickými vlastnosťami a zároveň pestrá, prejavujúca mnohé
podobnosti na oboch stranách hranice a odlišnosti od iných
regiónov oboch krajín a celej Európy. V tomto kontexte majú
mimoriadnu hodnotu objekty drevenej architektúry, vrátane tých,
ktoré boli zapísané do zoznamu svetového dedičstva kultúry
UNESCO. Realizácia projektu prispeje k udržateľnému rozvoju
regiónu poľsko-slovenského pohraničia.
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VYHLÁSENIA VEDÚCEHO PARTNERA / OŚWIADCZENIA PARTNERA WIODĄCEGO

Vyhlásenie o zabránení dvojitého financovania mikroprojektu z fondov EÚ.
Oświadczenie o braku podwójnego finansowania mikroprojektu ze środków UE.

Vyhlasujem, že počas realizácie mikroprojektu nebude mikroprojekt ako celok ani žiadna z jeho častí
financovaná z iných štrukturálnych fondov EÚ.
Oświadczam, iż podczas realizacji mikroprojekt jako całość, ani żadna jego część, nie będzie wspierany ze środków innego programu pomocy
UE.

Mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlasujem, že mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Oświadczam, że mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlásenie o pripravenosti mikroprojektu na jeho realizáciu v súlade s legislatívou EÚ a s národnou
legislatívou.
Oświadczenie o gotowości mikroprojektu do realizacji i jego zgodności z prawodawstwem UE i krajowym.

Vyhlasujem, že tento mikroprojekt je pripravený na realizáciu, vlastní všetky relevantné dokumenty a povolenia
(ak sú potrebné) v súlade s legislatívou EÚ a s národnou legislatívou všetkých zapojených partnerov.
Oświadczam, iż mikroprojekt jest przygotowany do realizacji, posiada stosowne dokumenty i pozwolenia (jeśli dotyczy) zgodnie
z prawodawstwem UE i krajowym wszystkich zaangażowanych partnerów.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu so spracovaním a zverejňovaním osobných údajov.
Oświadczenie dotyczące zgody na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych.

Súhlasím so spracovaním osobných údajov obsiahnutých v predkladanej žiadosti a v jej prílohách na účely
spojené s realizáciou mikroprojektu.
Wyrażam zgodę na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych, zawartych w przedkładanym wniosku i załącznikach, do celów związanych
z realizacją projektu parasolowego.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu súvisiaceho so sprístupňovaním žiadosti subjektom vykonávajúcim
hodnotenie operačných programov.
Oświadczenie dotyczące zgody na udostępnienie wniosku podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych.

Súhlasím so sprístupňovaním údajov obsiahnutých v projektovej žiadosti subjektom vykonávajúcim evaluáciu
operačných programov za podmienky, že tieto subjekty zaistia ochranu informácií a tajomstiev v nej
obsiahnutých.
Wyrażam zgodę na udostępnienie danych zawartych we wniosku aplikacyjnym podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych pod
warunkiem zapewnienia przez te podmioty ochrony informacji oraz tajemnic w nim zawartych.

Trestná zodpovednosť za uvedenie nepravdivých informácií alebo podávanie nepravdivých vyhlásení
Odpowiedzialność karna za podanie fałszywych informacji lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Som si vedomý trestnej zodpovednosti za uvedenie nepravdivých údajov alebo podanie nepravdivých vyhlásení.
Jestem świadomy odpowiedzialności karnej za podanie fałszywych danych lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Dátum, podpis a pečiatka s menom oprávnenej
osoby / Data, podpis oraz pieczęć imienna osoby uprawnionej

Oficiálna pečiatka žiadateľa / Oficjalna pieczęć
wnioskodawcy

pečiatka / pieczęć
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PRÍLOHY / ZAŁĄCZNIKI

Príloha / Załącznik Bolo priložené? / Czy dołączono?

Partnerska dohoda medzi partnermi týkajúca sa realizácie mikroprojektu (v
súlade so vzorom)
Porozumienie partnerskie pomiędzy partnerami w sprawie realizacji mikroprojektu (zgodnie ze
wzorem)

Áno / Tak

Súvaha za predchádzajúci rok
Bilans za ubiegły rok Nie / Nie

Výkaz ziskov a strát za predchádzajúci rok
Rachunek zysków i strat za ubiegły rok Nie / Nie

Výpis zo Štátneho súdneho registra /obchodného registra v súlade so
štatútom/stanovami
Wypis z Krajowego Rejestru Sądowego i innych rejestrów zgodnie ze statutem

Nie / Nie

Štatút/stanovy
Statut Nie / Nie

Vyhlásenie o DPH a nedoplatkoch voči verejnoprávnym inštitúciám (t.j. že
nemajú nedoplatky na zdravotnom a sociálnom poistení ani daňové nedoplatky)
Oświadczenia VAT i o niezaleganiu ze zobowiązaniami publiczno-prawnymi

Áno / Tak

Vyhlásenie týkajúce sa štatnej pomoci pre mikroprojekt
Oświadczenie dotyczące pomocy publicznej w mikroprojekcie Áno / Tak

Vyhlásenie o poverení realizácie mikroprojektu inej jednotke
Oświadczenie o powierzeniu realizacji mikroprojektu innej jednostce Nie / Nie

Vyhlásenie o realizácii ukazovateľa výsledku
Oświadczenie o realizacji wskaźnika rezultatu Áno / Tak

Opis vplyvu mikroprojektu na životné prostredie
Opis wpływu mikroprojektu na środowisko Áno / Tak

Stručný opis prípravy v jazyku cezhraničného partnera
Skrócony opis przygotowany w języku partnera zagranicznego Nie / Nie

Iné nevyhnutné priložené dokumenty vyžadované poľskou/slovenskou legislatívou alebo špecifikáciou
mikroprojektu.
Inne niezbędne załączone dokumenty wymagane prawem polskim/słowackim lub specyfiką mikroprojektu

Zaświadczenie Komisji Wyborczej o wyborze na Burmistrza Sanoka.
Wyciąg z protokołu sesji Rady Miasta Sanoka - ślubowanie Burmistrza Miasta.
Uchwała Rady Miasta Sanoka w sprawie powołania Skarbnika Miasta Sanoka.
Pełnomocnictwo dla Zastępcy Burmistrza Humennego do podpisywania dokumentów


